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Wymiary: 25*25*120mm c
Waga netto: 30¢
Temperatura:
Moc:
Napigcie fadowania:
Napiecie:
Prad tadowania:
Pojemnos¢ baterii:
Bezpieczenstwo: przed uzyciem produktu zapoznaj sig z niniejszg instrukcig i
przestrzegaj zalecen w niej zawartych w trakcie uzytkowania urzagdzenia.

Opis urzadzenia [strona 2 - f1]

1. Glowica masujgca / 2. Czerwono-niebieski pierscien LED / 3. Przycisk zasilania/
przelgcznik trybu / 4. Korpus urzadzenia / 5. Pole indukcyjne / 6. Interfejs tadowania
USB /7. Kabel fadowania USB / 8. Ostonka ochronna

Instrukcja obstugi [strona 2 - f3]

1. Na skére wokét oczu natéz odpowiednig ilo$¢ produktu do pielegnacii.

2. Naci$nij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2s., aby Mq(zyc/wquczyc
urzadzenie. Jednokrotnie naciskajac przycisk zasilania, w /zaleznosci od wymagan
pielegnacyjnych skéry, wybierz tryb terapii czerwonym lub niebieskim $wiatiem,

3. Trzymaj urzadzenie tak, by glowica masujgca byta w statym kontakcie ze skorg i
delikatnie wibrowata.

4. Po uzyciu wyczy$¢ glowice masujgcg suchg chusteczkg i natéz ostonke
ochronng.

Uwaga: urzagdzenie automatycznie wytgcza sig po 2 minutach nieuzywania

Jak uzywag [strona 2 - f4]

1. Pielegnacja wokét oczu: Nat6z krem pod oczy i powoli masuj skore od
wewnetrznego do zewnetrznego kacika oka. Poprawi to krazenie krwi i limfy oraz
usunie cienie. Dzigki masazowi kosmetyk pod oczy giebiej sig¢ wchionie,
zapewniajgc lepsze nawilzenie i efekt na skorze.

2. Pielegnacja czota: Naloz produkt do pielegnacii skory i wykonuj masaz ruchem
ku gérze-od brwi do linii wiosow. Terapia jonowa i wibracje o wysokiej czestotliwosci
gteboko aktywujg tkanki komorkowe skory, poprawiajac napiecie skory powyzej
nosa, migdzy brwiami i na czole.

3. Plelegnaqa policzkéw: Natdz produkt do pielegnacji i masuj skére od
wewnatrz twarzy na zewnatrz, aby poprawi¢ krazenie krwi, osiggnac¢ efekt
odmiadzania skéry i zminimalizowa¢ widoczno$¢ drobnych linii.

4. Pielegnacja wokét ust: Natéz balsam do ust wzdtuz ich konturu. Delikatnym
masazem podnie$ kaciki ust do gory, aby zniwelowa¢ drobne linie wokét nich i
poprawi¢ nawilzenie, sprawiajac, ze usta stang migkkie i blyszczace.

5. Pielegnacja szyi: Nat6z krem nawilzajgcy i wykonaj masaz ruchami od dotu do
gory. Terapia jonowa i wysokiej czestotliwosci masaz wibracyjny pielegnuje skory,
stosowane, aby ozywi¢ komérki, gleboko odzywic skére i ztagodzié linie szyi.

Przechowywanie

1. Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu, chronionym przed wilgocig

i plynami erozyjnymi.

2. Trzymaj urzadzenie poza zasiggiem dzieci.

3. Unikaj masowania gatek ocznych i nie uzywaj urzadzenia na skorze zranionej,
krwawiacej, podraznionej lub opuchnietej.

4. Chron urzadzenie przed upadkiem, silnymi uderzeniami i dziataniem promieni
stonecznych.

5. Urzadzenie nie jest wodoodporne, nie zanurzaj go w wodzie.
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6. Trzymaj urzadzenie z dala od miejsc wilgotnych oraz silnych pol
magnetycznych.

7. Nie probuj samodzielnie naprawia¢ urzadzenia — naprawy mogg wykonywac
wylgcznie wykwalifikowani specialiSci.

8. Nie uzywaj urzgdzenia podczas tadowania. Czerwone $wiatlo miga, gdy bateria
]ES'( &ozladqwana i podczas fadowania, a state niebieskie $wiatto oznacza petne
natadowanie.

Srodki ostroznosci: Przed korzystaniem z zakupionego produktu zapoznaj sie z
instrukcjg obstugi produktu oraz niniejszymi ostrzezeniami bezpieczenstwa,
instrukcjg konserwaciji oraz przechowywania produktu, a takze zasadami
postgpowania ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym. Przestrzegaj
zawartych w tam zalecen i korzystaj z produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Produkt nie jest zabawka i nie jest przeznaczony do uzytku przez dzieci. Z
produktu moga korzystac jedynie osoby doroste. Nie korzystaj z produktu jesli nie
dziata lub dziata nieprawidiowo, badz zostat upuszczony lub uszkodzony inny
sposob. W takiej sytuacji nie otwieraj ani nie naprawiaj produktu na wiasng reke.
Jesli na produkt nadal obowigzuje odpowiedzialnos¢ za wady rzeczy sprzedanej
(rekojmia) lub gwarancja, skontaktuj si¢ ze sprzedawcg lub gwarantem. Jesli

uplynat juz okres rekojmi lub gwarancji, badz wada nie powstata z przyczyny
tkwigcej w produkcie, oddaj produkt do naprawy do odpowiedniego serwisu. Nie
korzystaj z produktu w poblizu Zrédet ciepta, wody lub wilgoci, jak réwniez nie
zanurzaj go wodzie lub innych cieczach. Produkt przeznaczony jest do uzytku w
temperaturze pokojowej, w zakresie od 10 do 40 stopni Celsjusza. Nie wystawiaj
produktu na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Po zakonczeniu
korzystania z produktu przechowuj go w suchym miejscu, w temperaturze
pokojowej, w zakresie od 10 do 40 stopni, poza zasiegiem dzieci i zwierzat. W
przypadku zabrudzenia produkt nalezy odiaczy¢ od zrédta zasilania, przetrze¢
wilgotng  Sciereczkg | pozostawiC go do wyschnigcia przed jego
przechowywaniem. Nie korzystaj z materiatéw $ciernych ani zracych $rodkéw
czyszczacych, gdyz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia produktu. Nie korzystaj
z produktu, jesli zauwaZysz uszkodzony przewdd zasilajgcy albo wtyczke,
wydziela nieprzyjemny zapach (np. spalenizny), przegrzewa sie lub wydziela sig z
niego dym. W takiej sytuacii nie otwieraj ani nie naprawiaj produktu na wtasna reke.
Jesli na produkt nadal obowigzuje odpowiedzialnos¢ za wady rzeczy sprzedanej
(rekojmia) lub gwarancja skontaktuj sie ze sprzedawcy lub gwarantem. Jesli
uplynat juz okres rekojmi lub gwarancji, badz wada nie powstata z przyczyny
tkwigcej w produkcie, oddaj produkt do naprawy do odpowiedniego serwisu. Nie
zostawiaj produktu bez nadzoru podczas kiedy jest on wigczony. Zrédio zasilania
musi by¢ zgodne z wymaganym napigciem produktu. Po uzyciu odtgcz produkt od
2rédia zasilania i pozostaw go do ostygniecia przed jego przemieszczaniem lub
przechowywaniem. Nie skrecaj, ani nie zwijaj kabla zasilajgcego, gdyz grozi to
jego uszkodzeniem. Akcesoria do produktu, ktére nie pochodzg od producenta,
moga doprowadzi¢ do nieprawidlowego dziatania produktu lub jego uszkodzenia.

Wigcej informacji o firmie oraz produktach [strona 2 - 5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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Dimensions: 25*25*120mm
Net weight: 309
Temperature: 42+2°C

<3W

Power:

Charging voltage:
Voltage:
Charging current:
Battery capacity:

Safety: Before using the product, please read this manual and follow the
instructions contained in it during use.

Device description [page 2 - f1]

1. Massage head / 2. Red-blue LED ring / 3. Power button/mode switch / 4. Device
body / 5. Induction field / 6. USB charging interface / 7. USB charging cable / 8.
Protective cover

User manual [page 2 - 3]

1. Apply an appropriate amount of care product to the skin around the eyes. 2.
Press and hold the power button for 2 seconds to turn on/off the device. Press the
power button once to select the red or blue light therapy mode, depending on your
skin care needs.

3. Hold the device so that the massage head is in constant contact with the skin and
vibrates gently.

4. After use, clean the massage head with a dry tissue and put on the protective

cover.
Note: The device automatically turns off after 2 minutes of non-use

How to use [page 2 - f4]

1. Eye care: Apply eye cream and slowly massage the skin from the inner to the
outer comer of the eye. This will improve blood and lymph circulation and remove
dark circles. The massage will help the eye cream to be absorbed deeper,
providing better hydration and effect on the skin.

2. Forehead care: Apply skin care product and massage in an upward motion -
from the eyebrow to the hairline. lon therapy and high-frequency vibration deeply
activate skin cell tissues, improving skin tension above the nose, between the
eyebrows and on the forehead.

3. Cheek care: Apply care product and massage the skin from the inside of the face
outward to improve blood circulation, achieve a skin rejuvenation effect and
minimize the appearance of fine lines.

4. Lip care: Apply lip baim along the lip contour. Gently massage the corners of the
lips upwards to eliminate fine lines around them and improve moisture, making the
lips soft and shiny.

5. Neck care: Apply moisturizer and massage from the bottom to the top. lon
therapy and high-frequency vibration massage care for the skin, used to revitalize
cells, deeply nourish the skin and soften neck lines.

Storage

1. Store the device in a dry place, protected from moisture

and erosive fluids.

2. Keep the device out of reach of children.

3. Avoid massaging the eyeballs and do not use the device on injured, bleeding,
irritated or swollen skin.

4. Protect the device from falling, strong impacts and sunlight.

5. The device is not waterproof, do not immerse it in water.

6. Keep the device away from damp places and strong magnetic fields.
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7. Do not attempt to repair the device yourself - repairs should only be performed
by qualified specialists.
8. Do not use the device while charging. The red light flashes when the battery is
low and while charging, and a solid blue light indicates a full charge.

Precautions: Before using the purchased product, read the product user manual
and these safety warnings, maintenance and storage instructions, and the rules for
handling used electrical and electronic equipment. Follow the recommendations
contained therein and use the product in accordance with its intended use. The
product is not a toy and is not intended for use by children. The product may only
be used by adults. Do not use the product if it does not work or works incorrectly,
or has been dropped or damaged in any other way. In such a situation, do not open
or repair the product yourself. If the product is still subject to liability for defects in
the sold item (warranty) or warranty, contact the seller or guarantor. If the warranty
or guarantee period has expired, or the defect is not caused by a cause inherent in
the product, return the product to the appropriate service for repair. Do not use the
product near sources of heat, water or moisture, and do not immerse it in water or
other liquids. The product is intended for use at room temperature, in the range of
10 to 40 degrees Celsius. Do not expose the product to direct sunlight. After use,
store the product in a dry place, at room temperature, between 10 and 40 degrees,
out of reach of children and animals. If the product becomes dirty, disconnect it
from the power supply, wipe it with a damp cloth and leave it to dry before storing
it. Do not use abrasive materials or corrosive cleaning agents, as this may damage
the product. Do not use the product if you notice a damaged power cord or plug, if
it emits an unpleasant smell (e.g. burning), overheats or smoke. In such a situation,
do not open or repair the product yourself. If the product is still covered by liability
for defects in the sold item (warranty) or guarantee, contact the seller or guarantor.
If the warranty or guarantee period has expired, or the defect is not caused by a
cause inherent in the product, return the product to the appropriate service for
repair. Do not leave the product unattended while it is switched on. The power
source must match the required voltage of the product. After use, disconnect the
product from the power source and allow it to cool down before moving or storing
it. Do not twist or coil the power cord, as this may damage it. Accessories for the
product that do not come from the manufacturer may cause the product to
malfunction or be damaged.

More information about the company and products [page 2 - f5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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Abmessungen: 25*25*120mm c
Nettogewicht: 30¢
Temperatur:
Leistung:
Ladespannung:
Spannung:
Ladestrom:
Akkukapazitat:
Sicherheit: Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produkts dieses Handbuch und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen wahrend der Verwendung.

Gerétebeschreibung [Seite 2 - 1]

1. Massagekopf / 2. Rot-blauer LED-Ring / 3. Einschalttaste/Modusschalter / 4.
Geratekorper / 5. Induktionsfeld / 6. USB-Ladeschnittstelle / 7. USB-Ladekabel / 8.
Schutzhiille

Benutzerhandbuch [Seite 2 - f3]

1. Tragen Sie eine angemessene Menge Pflegeprodukt auf die Haut um die Augen
auf. 2. Halten Sie die Einschalttaste 2 Sekunden lang gedriickt, um das Geréat
ein-fauszuschalten. Dricken Sie die Einschalttaste einmal, um je nach lhren
Hautpflegebediirfnissen den Rot- oder Blaulichttherapiemodus auszuwahlen. 3.
Halten Sie das Gerat so, dass der Massagekopf standig Kontakt mit der Haut hat
und sanft vibriert.

4. Reinigen Sie den Massagekopf nach der Anwendung mit einem trockenen Tuch
und setzen Sie die Schutzhtille auf.

Hinweis: Das Gerét schaltet sich nach 2 Minuten Nichtgebrauch automatisch ab.

Anwendung [Seite 2 — f4]

1. Augenpflege: Tragen Sie Augencreme auf und massieren Sie die Haut langsam
vom inneren zum &uferen Augenwinkel. Dies verbessert die Blut- und
Lymphzirkulation und beseitigt Augenringe. Durch die Massage kann die
Augencreme tiefer einziehen und sorgt fir eine bessere Feuchtigkeitsversorgung
und Wirkung auf der Haut.

2. Stimpflege: Tragen Sie ein Hautpflegeprodukt auf und massieren Sie mit
Aufwértsbewegungen — von der Augenbraue bis zum Haaransatz. lonentherapie
und Hochfrequenzvibration aktivieren das Hautzellgewebe tief und verbessern die
Hautspannung Uber der Nase, zwischen den Augenbrauen und auf der Stirn.

3. Wangenpflege: Tragen Sie ein Pflegeprodukt auf und massieren Sie die Haut
von der Innenseite des Gesichts nach auf3en, um die Durchblutung zu verbessem,
einen Hautverjlingungseffekt zu erzielen und das Auftreten feiner Linien zu
minimieren.

4. Lippenpflege: Tragen Sie Lippenbalsam entlang der Lippenkontur auf.
Massieren Sie die Lippenwinkel sanft nach oben, um feine Linien um sie herum zu
beseitigen und die Feuchtigkeit zu verbessern, sodass die Lippen weich und
gléanzend werden.

5. Halspflege: Tragen Sie Feuchtigkeitscreme auf und massieren Sie von unten
nach oben. lonentherapie und Hochfrequenz-Vibrationsmassage pflegen die Haut,
revitalisieren Zellen, nahren die Haut tiefenwirksam und mildern Halslinien.

Lagerung

1. Bewahren Sie das Geréat an einem trockenen Ort auf, geschiitzt vor Feuchtigkeit
und atzenden Flussigkeiten.

2. Bewahren Sie das Gerét auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

3. Vermeiden Sie das Massieren der Augapfel und verwenden Sie das Gerat nicht
auf verletzter, blutender, gereizter oder geschwollener Haut.
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4. Schiitzen Sie das Gerét vor Stirzen, starken StoRen und Sonnenlicht.
5. Das Gerét ist nicht wasserdicht, tauchen Sie es nicht in Wasser.
6. Bewahren Sie das Gerat von feuchten Orten und starken Magnetfeldern fern.
7. Versuchen Sie nicht, das Gerét selbst zu reparieren — Reparaturen sollten nur
von qualifizierten Fachkraften durchgefiihrt werden. 8. Verwenden Sie das Gerat
nicht wahrend des Ladevorgangs. Das rote Licht blinkt bei schwacher Batterie und
wahrend des Ladevorgangs, und ein durchgehend blaues Licht zeigt eine
vollstandige Ladung an.

Vorsichtsmafinahmen: Lesen Sie vor der Verwendung des gekauften Produkts die
Bedienungsanleitung des Produkts und diese Sicherheitshinweise, Wartungs- und
Lagerungsanweisungen sowie die Regeln fir den Umgang mit gebrauchten
elektrischen und elektronischen Geraten. Befolgen Sie die darin enthaltenen
Empfehlungen und verwenden Sie das Produkt gemaR seiner beabsichtigten
Verwendung. Das Produkt ist kein Spielzeug und nicht fiir die Verwendung durch
Kinder bestimmt. Das Produkt darf nur von Erwachsenen verwendet werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es nicht oder falsch funktioniert oder
heruntergefallen oder auf andere Weise beschadigt wurde. Offnen oder reparieren
Sie das Produkt in einer solchen Situation nicht selbst. Wenn fiir das Produkt
weiterhin eine Haftung fiir Mangel am verkauften Artikel (Garantie) oder eine
Garantie besteht, wenden Sie sich an den Verkaufer oder Garantiegeber. Wenn
die Garantie- oder Gewahrleistungsfrist abgelaufen ist oder der Defekt nicht durch
eine dem Produkt innewohnende Ursache verursacht wurde, senden Sie das
Produkt zur Reparatur an den entsprechenden Service zuriick. Verwenden Sie
das Produkt nicht in der Ndhe von Warme-, Wasser- oder Feuchtigkeitsquellen
und tauchen Sie es nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein. Das Produkt ist
fir die Verwendung bei Raumtemperatur im Bereich von 10 bis 40 Grad Celsius
vorgesehen. Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht aus. Lagem Sie
das Produkt nach Gebrauch an einem trockenen Ort bei Raumtemperatur
zwischen 10 und 40 Grad, auferhalb der Reichweite von Kindern und Tieren.
Wenn das Produkt schmutzig wird, trennen Sie es vom Stromnetz, wischen Sie es
mit einem feuchten Tuch ab und lassen Sie es trocknen, bevor Sie es lagemn.
Verwenden Sie keine Scheuermittel oder atzenden Reinigungsmittel, da dies das
Produkt beschadigen kann. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie ein
beschadigtes Netzkabel oder einen beschédigten Stecker feststellen, wenn es
einen unangenehmen Geruch (z. B. Brandgeruch) abgibt, Uberhitzt oder raucht,
Offnen oder reparieren Sie das Produkt in einer solchen Situation nicht selbst.
Wenn fiir das Produkt noch eine Haftung fiir Mangel am verkauften Artikel
(Garantie) oder eine Garantie besteht, wenden Sie sich an den Verkaufer oder
Garantiegeber. Wenn die Garantie- oder Gewahrleistungsfrist abgelaufen ist oder
der Defekt nicht durch eine dem Produkt innewohnende Ursache verursacht
wurde, senden Sie das Produkt zur Reparatur an den entsprechenden Service.
Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, wéhrend es eingeschaltet ist. Die
Stromquelle muss der erforderlichen Spannung des Produkts entsprechen.
Trennen Sie das Produkt nach Gebrauch von der Stromquelle und lassen Sie es
abkiihlen, bevor Sie es bewegen oder lagem. Verdrehen oder wickeln Sie das
Netzkabel nicht auf, da es dadurch beschadigt werden kann. Zubehor fiir das
Produkt, das nicht vom Hersteller stammt, kann zu Fehifunktionen oder Schaden
am Produkt fiihren.

Weitere Informationen zum Unternehmen und den Produkten [Seite 2 - f5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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Dimensions : 25*25*120mm C
Poids net : 30
Température :
Puissance :
Tension de charge :
Tension :
Courant de charge :
Capacité de la batterie :
Sécurité : Avant d'utiliser le produit, veuillez lire ce manuel et suivre les instructions
qu'il contient pendant I'utilisation.

Description de I'appareil [page 2 - 1]

1. Téte de massage / 2. Anneau LED rouge-bleu / 3. Bouton
d'alimentation/interrupteur de mode / 4. Corps de I'appareil / 5. Champ d'induction
/6. Interface de charge USB / 7. Cable de charge USB / 8. Housse de protection

Manuel d'utilisation [page 2 - f3]

1. Appliquez une quantité appropriée de produit de soin sur la peau autour des
yeux. 2. Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 2
secondes pour allumer/éteindre I'appareil. Appuyez une fois sur le bouton
d'alimentation pour sélectionner le mode de luminothérapie rouge ou bleue, en
fonction de vos besoins en matiére de soins de la peau.

3. Tenez I'appareil de maniére & ce que la téte de massage soit en contact constant
avec la peau et vibre doucement.

4. Aprés utilisation, nettoyez la téte de massage avec un tissu sec et mettez la
housse de protection.

Remarque : I'appareil s'éteint automatiquement aprés 2 minutes de non-utilisation

Mode d'emploi [page 2 - f4]
1. Soin des yeux : Appliquez la créme pour les yeux et massez lentement la peau
du coin interne vers le coin externe de I'ceil. Cela améliorera la circulation sanguine
et lymphatique et éliminera les cernes. Le massage aidera la créme pour les yeux
4 étre absorbée plus profondément, offrant une meilleure hydratation et un meilleur
effet sur la peau.
2. Soin du front : Appliquez le produit de soin de la peau et massez dans un
mouvement ascendant - du sourcil a la racine des cheveux. La thérapie ionique et
les vibrations a haute fréquence activent en profondeur les tissus cellulaires de la
?eau. améliorant la tension cutanée au-dessus du nez, entre les sourcils et sur le
ront.
3. Soin des joues : Appliquez le produit de soin et massez la peau de lintérieur du
visage vers l'extérieur pour améliorer la circulation sanguine, obtenir un effet de
rajeunissement de la peau et minimiser l'apparence des ridules.
4. Soin des levres : Appliquez du baume a Iévres le long du contour des lévres.
Massez doucement les coins des lévres vers le haut pour éliminer les ridules qui
les entourent et ameliorer I'ydratation, rendant les lévres douces et brillantes.
Soin du cou : Appliquez une créme hydratante et massez de bas en haut. La
theraple ionique et le massage par vibrations a haute fréquence soignent la peau,
utilisés pour revitaliser les cellules, nourrir en profondeur la peau et adoucir les
rides du cou.

Stockage

1. Rangez I'appareil dans un endroit sec, a I'abri de I'humidité

et des fluides erosifs.

2. Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

3. Evitez de masser les globes oculaires et n'utilisez pas I'appareil sur une peau
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blessée, saignante, irritée ou gonflée.
4. Protégez I'appareil des chutes, des chocs violents et du soleil.
5. L'appareil n'est pas étanche, ne le plongez pas dans l'eau.
6. Gardez I'appareil a I'écart des endroits humides et des champs magnétiques
puissants.
7. N'essayez pas de réparer 'appareil vous-méme - les réparations ne doivent étre
effectuées que par des spécialistes qualifiés.
8. N'utilisez pas l'appareil pendant le chargement. Le voyant rouge clignote lorsque
la batterie est faible et pendant le chargement, et un voyant bleu fixe indique une
charge compléte.

Précautions : Avant dutiliser le produit acheté, lisez le manuel dutilisation du
produit et ces avertissements de sécurité, les instructions d'entretien et de
stockage, ainsi que les régles de manipulation des équipements électriques et
électroniques usagés. Suivez les recommandations qui y sont contenues et
utilisez le produit conformément & son utilisation prévue. Le produit n'est pas un
jouet et n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants. Le produit ne peut étre
utilisé que par des adultes. N'utilisez pas le produit s'il ne fonctionne pas ou
fonctionne_incorrectement, ou siil est tombé ou endommagé de toute autre
maniére. Dans une telle situation, n'ouvrez pas et ne réparez pas le produit
vous-méme. Si le produit est toujours soumis a la responsabilité pour les défauts
de l'article vendu (garantie) ou de la garantie, contactez le vendeur ou le garant. Si
la période de garantie ou de garantie a expiré, ou si le défaut n'est pas causé par
une cause inhérente au produit, renvoyez le produit au service approprié pour
réparation. N'utilisez pas le produit & proximité de sources de chaleur, d'eau ou
d'humidité, et ne le plongez pas dans I'eau ou d'autres liquides. Le produit est
destiné 4 étre utilisé a température ambiante, dans la plage de 10 & 40 degrés
Celsius. N'exposez pas le produit a la lumiére directe du soleil. Aprés utilisation,
rangez le produit dans un endroit sec, & température ambiante, entre 10 et 40
degrés, hors de portée des enfants et des animaux. Si le produit est sale,
débranchez-le de I'alimentation électrique, essuyez-le avec un chiffon humide et
laissez-le sécher avant de le ranger. N'utilisez pas de matériaux abrasifs ou de
produits de nettoyage corrosifs, car cela pourrait endommager le produit. N'utilisez
pas le produit si vous remarquez que le cordon d'alimentation ou la fiche est
endommagé, s'il dégage une odeur desagreable (par exemple de bralé),
surchauffe ou fume. Dans une telle situation, n'ouvrez pas et ne réparez pas le
produit vous-méme. Si le produit est toujours couvert par la responsabilité pour les
défauts de l'article vendu (garantie) ou la garantie, contactez le vendeur ou le
garant. Si la période de garantie ou de garantie a expiré, ou si le défaut n'est pas
causé par une cause inhérente au produit, renvoyez le produit au service approprié
pour réparation. Ne laissez pas le produit sans surveillance lorsqu'il est allumé. La
source d'alimentation doit correspondre a la tension requise du produit. Aprés
utilisation, débranchez le produit de la source d'alimentation et laissez-le refroidir
avant de le déplacer ou de le ranger. Ne tordez pas et n'enroulez pas le cordon
d'alimentation, car cela pourrait 'endommager. Les accessoires du produit qui ne
proviennent pas du fabricant peuvent entrainer un dysfonctionnement du produit
ou I'endommager.

Plus d'informations sur I'entreprise et les produits [page 2 - f5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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Dimensiones: 25*25*120 mm C
Peso neto: 30
Temperatura:
Potencia:
Voltaje de carga:
Voltaje:
Corriente de carga:
Capacidad de la bateria: 200 mA
Seguridad: Antes de utilizar el producto, lea este manual y siga las instrucciones
que contiene durante el uso.

Descripcion del dispositivo [pagina 2 - f1]

1. Cabezal de masaje / 2. Anillo LED rojo-azul / 3. Botén de encendidofinterruptor
de modo / 4. Cuerpo del dispositivo / 5. Campo de induccion / 6. Interfaz de carga
USB /7. Cable de carga USB / 8. Funda protectora

Manual de usuario [pagina 2 - f3]

1. Aplique una cantidad adecuada de producto de cuidado en la piel alrededor de
los ojos. 2. Mantenga presionado el botén de encendido durante 2 segundos para
encender/apagar el dispositivo. Presione el botén de encendido una vez para
seleccionar el modo de terapia de luz roja o azul, segiin sus necesidades de
cuidado de la piel.

3. Sostenga el dispositivo de manera que el cabezal de masaje esté en contacto
constante con la piel y vibre suavemente.

4. Después de su uso, limpie el cabezal de masaje con un pafiuelo seco y coloque
la cubierta protectora.

Nota: El dispositivo se apaga automaticamente después de 2 minutos de
inactividad.

Como usar [pagina 2 - f4]
1. Cuidado de los ojos: Aplique crema para los ojos y masajee lentamente la piel
desde el interior hasta el exterior del ojo. Esto mejorara la circulacion sanguinea y
linfética y eliminara las ojeras. EI masaje ayudara a que la crema para los ojos se
abslorba mas profundamente, proporcionando una mejor hidratacion y efecto en la
piel
2. Cuidado de la frente: Aplique el producto para el cuidado de la piel y masajee
con un movimiento ascendente, desde la ceja hasta la linea del cabello. La terapia
de iones y la vibracion de alta frecuencia activan profundamente los tejidos de las
células de la piel, mejorando la tensién de la piel por encima de la nariz, entre las
cejas y en la frente.
3. Cuidado de las meijillas: Aplicar el producto de cuidado y masajear la piel desde
el interior del rostro hacia el exterior para mejorar la circulaciéon sanguinea, lograr
un efecto de rejuvenecimiento de la piel y minimizar la aparicion de lineas finas.
4. Cuidado de los labios: Aplicar balsamo labial a lo largo del contorno de los
labios. Masajear suavemente las comisuras de los labios hacia arriba para eliminar
las lineas finas que los rodean y mejorar la hidratacion, haciendo que los labios
queden suaves y brillantes.
5. Cuidado del cuello: Aplicar crema hidratante y masajear de abajo hacia arriba.
La terapia de iones y el masaje de vibracion de alta frecuencia cuidan la piel, se
gtillizan I;IJam revitalizar las células, nutrir profundamente la piel y suavizar las lineas
el cuello.

Almacenamiento
1. Guarde el dispositivo en un lugar seco, protegido de la humedad
y de los fluidos erosivos.
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2. Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.
3. Evite masajear los globos oculares y no utilice el dispositivo sobre piel
lesionada, sangrante, irritada o hinchada.
4. Proteja el dispositivo de caidas, impactos fuertes y luz solar.
5. El dispositivo no es resistente al agua, no lo sumerja en agua.
? Mantenga el dispositivo alejado de lugares himedos y campos magnéticos
uertes.
7. No intente reparar el dispositivo usted mismo; las reparaciones solo deben ser
realizadas por especialistas calificados.
8. No utilice el dispositivo mientras se carga. La luz roja parpadea cuando la
bateria estd baja y durante la carga, y una luz azul fija indica que la carga esta
completa.

Precauciones: Antes de utilizar el producto adquirido, lea el manual de usuario del
producto y estas advertencias de seguridad, instrucciones de mantenimiento y
almacenamiento, y las reglas para el manejo de equipos eléctricos y electronicos
usados. Siga las recomendaciones contenidas en ellas y utilice el producto de
acuerdo con su uso previsto. El producto no es un juguete y no esté destinado a
ser utilizado por nifios. El producto solo puede ser utilizado por adultos. No utilice
el producto si no funciona o funciona incorrectamente, o si se ha caido o dafiado
de alguna ofra manera. En tal situacion, no abra ni repare el producto usted
mismo. Si el producto auin esta sujeto a responsabilidad por defectos en el articulo
vendido (garantia) o garantia, comuniquese con el vendedor o el garante. Si la
garantia o el periodo de garantia ha expirado, o el defecto no es causado por una
causa inherente al producto, devuelva el producto al servicio correspondiente para
su reparacion. No utilice el producto cerca de fuentes de calor, agua o humedad,

y no lo sumerja en agua u otros liquidos. El producto esta disefiado para usarse a
temperatura ambiente, en el rango de 10 a 40 grados Celsius. No exponga el
producto a la luz solar directa. Después de su uso, guarde el producto en un lugar
seco, a temperatura ambiente, entre 10 y 40 gmdos fuera del alcance de los ninos
y los animales. Si el producto se ensucia, desconéctelo de la fuente de
alimentacion, limpielo con un pafio himedo y dejelo secar antes de guardarlo. No
utilice materiales abrasivos ni agentes de limpieza corrosivos, ya que pueden
dafiar el producto. No utilice el producto si observa que el cable de alimentacion o
el enchufe estan dafiados, si emite un olor desagradable (por ejemplo, a
quemado), se sobrecalienta o echa humo. En tal situacién, no abra ni repare el
producto usted mismo. Si el producto sigue estando cubierto por la
responsabilidad por defectos del articulo vendido (garantia) o la garantia, pongase
en contacto con el vendedor o el garante. Si el periodo de garantia ha expirado, o
el defecto no se debe a una causa inherente al producto, devuelva el producto al
servicio técnico correspondiente para su reparacion. No deje el producto
desatendido mientras esté encendido. La fuente de alimentacion debe coincidir
con el voltaje requerido del producto. Después de su uso, desconecte el producto
de la fuente de alimentacion y deje que se enfrie antes de moverlo o guardarlo. No
retuerza ni enrolle el cable de alimentacion, ya que podria dafiarlo. Los accesorios
del producto que no sean del fabricante pueden provocar un mal funcionamiento
o dafios en el producto.

Mas informacion sobre la empresa y los productos [pagina 2 - 5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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Dimensoes: 25*25*120mm
Peso liquido: 30g
Temperatura: 42+2°C
Poder:

Tens3o de carregamento:
Tens&o:

Corrente de carregamento:
Capacidade da bateria:
Seguranca: Antes de utilizar o produto, leia este manual e siga as instrugdes nele
contidas durante a utilizagdo.

Descrigao do dispositivo [pagina 2 - f1]

1° Massaje a cabeca / 2. Anel LED vermelho-azul / 3. Botdo de
ligar/desligar/interruptor de modo / 4. Corpo do dispositivo / 5. Campo de indugéo /
6. Interface de carregamento USB / 7. Cabo de carregamento USB / 8. Capa
protetora

Manual do utilizador [pagina 2 - f3]

1. Aplique uma quantidade adequada de produto de cuidado na pele em redor dos
olhos. 2.° Pressione e mantenha pressionado o botdo de alimentagdo durante 2
segundos para ligar/desligar o dispositivo. Prima o boto de alimentagao uma vez
para selecionar o modo de terapia de luz vermelha ou azul, dependendo das
necessidades de cuidados com a pele.

3.° Segure o aparelho de forma a que a cabega de massagem esteja em contacto
constante com a pele e vibre suavemente.

4. Apés a utilizagao, limpe a cabega de massagem com um pano seco e coloque
a capa protetora.

Nota: O dispositivo desliga-se automaticamente apds 2 minutos sem utilizagéo

Como utilizar [pagina 2 - f4]

1.° Cuidados com os olhos: Aplique creme de olhos e massaje lentamente a pele
do canto interno ao externo do olho. Isto melhorara a circulagéo sanguinea e
linfética e removera as olheiras. A massagem ajudara a que o creme de olhos seja
absorvido mais profundamente, proporcionando uma melhor hidratagao e efeito na

pele.

2.° Cuidados com a testa: aplique o produto para a pele e massaje em movimentos
ascendentes - da sobrancelha até a linha do cabelo. A terapia ionica e a vibragéo
de alta frequéncia ativam profundamente os tecidos celulares da pele, melhorando
a tensao da pele acima do nariz, entre as sobrancelhas e na testa.

3.2 Cuidados com as bochechas: aplique o produto de cuidado e massaje a pele
de dentro para fora do rosto para melhorar a circulagdo sanguinea, obter um efeito
de rejuvenescimento da pele e minimizar o aparecimento de linhas finas.

4.° Cuidados labiais: aplique protetor labial ao longo do contorno dos labios.
Massaje suavemente os cantos dos labios para cima para eliminar as linhas finas
a volta dos mesmos e melhorar a hidratagdo, deixando os Iabios suaves e
brilhantes.

5.2 Cuidados com o pescogo: aplique hidratante e massaje de baixo para cima. A
terapia idnica e a massagem vibratéria de alta frequéncia cuidam da pele,
utilizadas para revitalizar as células, nutrir profundamente a pele e suavizar as
linhas do pescogo.

Armazenamento

1. Guarde o aparelho num local seco e protegido da humidade
e fluidos erosivos.

2.° Mantenha o dispositivo fora do alcance das criangas.
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3.° Evite massajar o globo ocular e n3o utiize o dispositivo em pele ferida,
sangrante, irritada ou inchada.

4.° Proteja o dispositivo contra quedas, impactos fortes e luz solar.

5. O dispositivo ndo é a prova de agua, ndo o mergulhe em agua.

?. Mantenha o dispositivo afastado de locais himidos e de campos magnéticos
ortes.

7. N&o tente reparar o dispositivo sozinho - as reparages s6 devem ser realizadas
por especialistas qualificados.

8. Nao utilize o dispositivo durante o carregamento. A luz vermelha pisca quando
a bateria esta fraca e durante o carregamento, e uma luz azul continua indica a
carga completa.

Precaugdes: Antes de utilizar o produto adquirido, leia o manual do utilizador do
produto e estes avisos de seguranga, instrugdes de manutencdo e
armazenamento e as regras para 0 manuseamento de equipamentos elétricos e
eletrénicos usados. Siga as recomendagdes nele contidas e utilize o produto de
acordo com a utlllza(;ao prevista. O produto ndo € um brinquedo e n&o se destina
a ser utilizado por criangas. O produto s6 pode ser utilizado por adultos. N&o utilize
o produto se ndo funcionar ou funcionar incorretamente, ou se tiver caido ou
danificado de qualquer outra forma. Nesta situagdo, n@o abra nem repare o
produto por conta propria. Se o produto ainda estiver sujeito a responsabilidade
por defeitos no artigo vendido (garantia) ou garantia, contacte o vendedor ou
fiador. Caso a garantia ou o periodo de garantia tenha expirado, ou o defeito ndo
seja causado por causa inerente ao produto, devolva o produto ao servico
adequado para reparagao N3o utilize o produto perto de fontes de calor, 4gua ou
humidade e ndo o mergulhe em agua ou outros liquidos. O produto destina-se a
ser utilizado & temperatura ambiente, na gama de 10 a 40 graus Celsius. Nao
exponha o produto a luz solar direta. Apds a utilizagédo, guarde o produto em local
seco, a temperatura ambiente, entre os 10 e os 40 graus, fora do alcance de
criangas e animais. Se o produto ficar sujo, desligue-o da corrente, limpe-o com
um pano hiimido e deixe secar antes de o guardar. Nao utilize materiais abrasivos
ou agentes de limpeza corrosivos, pois podem danificar o produto. Nao utilize o
produto se notar um cabo de alimentagdo ou uma ficha danificada, se emitir um
cheiro_desagradavel (por exemplo, queimado), sobreaquecer ou fumar. Nesta
situag@o, ndo abra nem repare o produto por conta propria. Se o produto ainda
estiver coberto pela responsabilidade por defeitos no artigo vendido (garantia) ou
garantia, contacte o vendedor ou fiador. Caso a garantia ou o periodo de garantia
tenha expirado, ou o defeito ndo seja causado por causa inerente ao produto,
devolva o produto ao servigo adequado para reparagéo. N&o deixe o produto sem
vigilancia enquanto estiver ligado. A fonte de alimentacéo deve corresponder a
tensd@o necessaria do produto. Apés a utilizagéo, desligue o produto da fonte de
alimentac&o e deixe-o arrefecer antes de o mover ou armazenar. Nao torga nem
enrole o cabo de alimentag&o, pois pode danifica-lo. Os acessérios para o produto
qued n&o sejam fornecidos pelo fabricante podem causar avarias ou danos no
produto.

Mais informagGes sobre a empresa e produtos [pagina 2 - 5]
-www.beautifly.eu
-www.youtube.com/beautifly.eu



Dimensioni: 25*25*120mm
Peso netto: 30
Temperatura:
Potenza:

Tensione di carica:
Tensione:

Corrente di carica:
Capacita della batteria:
Sicurezza: prima di utilizzare il prodotto, leggere il presente manuale e seguire le
istruzioni in esso contenute durante 'uso.

Descrizione del dispositivo [pagina 2 - f1]

1. Testina massaggiante / 2. Anello LED rosso-blu / 3. Pulsante di
accensionefinterruttore di modalita / 4. Corpo del dispositivo / 5. Campo di
induzione / 6. Interfaccia di ricarica USB / 7. Cavo di ricarica USB / 8. Copertura
protettiva

Manuale utente [pagina 2 - f3]

1. Applicare una quantita adeguata di prodotto per la cura sulla pelle intorno agli
occhi. 2. Premere e tenere premuto il pulsante di accensione per 2 secondi per
accendere/spegnere il dispositivo. Premere una volta il pulsante di accensione per
selezionare la modalita di terapia con luce rossa o blu, a seconda delle esigenze di
cura della pelle.

3. Tenere il dispositivo in modo che la testina massaggiante sia costantemente a
contatto con la pelle e vibri delicatamente.

4. Dopo l'uso, pulire la testina massaggiante con un panno asciutto e indossare la
copertura protettiva.

Nota: il dispositivo si spegne automaticamente dopo 2 minuti di inutilizzo

Come utilizzare [pagina 2 - f4]

1. Cura degli occhi: applicare la crema per gli occhi e massaggiare lentamente la
pelle dall'angolo interno a quello esterno dell'occhio. Cid migliorera la circolazione
sanguigna e linfatica e rimuovera le occhiaie. Il massaggio aiutera la crema per gli
occhi ad essere assorbita pitl in profondita, fornendo una migliore idratazione ed
effetto sulla pelle.

2. Cura della fronte: applicare il prodotto per la cura della pelle e massaggiare con
un movimento verso l'alto, dal sopracciglio all'attaccatura dei capelli. La terapia
ionica e la vibrazione ad alta frequenza attivano in profondita i tessuti delle cellule
della pelle, migliorando la tensione della pelle sopra il naso, tra le sopracciglia e
sulla fronte. 3. Cura delle guance: applicare il prodotto per la cura e massaggiare la
pelle dall'interno del viso verso I'esterno per migliorare la circolazione sanguigna,
|ottenere lfn effetto di ringiovanimento della pelle e ridurre al minimo la comparsa di
inee sottili.

4. Cura delle labbra: applicare il balsamo per le labbra lungo il contorno delle
labbra. Massaggiare delicatamente gli angoli delle labbra verso l'alto per eliminare
:e Ilgee sottili intorno a loro e migliorare lidratazione, rendendo le labbra morbide e
ucide.

5. Cura del collo: applicare la crema idratante e massaggiare dal basso verso l'alto.
La terapia ionica e il massaggio con vibrazione ad alta frequenza si prendono cura
della pelle, utilizzati per rivitalizzare le cellule, nutrire in profondita la pelle e
ammorbidire le linee del collo.

Conservazione
1. Conservare il dispositivo in un luogo asciutto, protetto dall'umidita e dai fluidi
erosivi.
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2. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.
3. Evitare di massaggiare i bulbi oculari e non utilizzare il dispositivo su pelle ferita,
sanguinante, irritata o gonfia.
4. Proteggere il dispositivo da cadute, forti urti e luce solare. 5. Il dispositivo non &
impermeabile, non immergerlo in acqua.
6. Tenere il dispositivo lontano da luoghi umidi e forti campi magnetici.
7. Non tentare di riparare il dispositivo da soli: le riparazioni devono essere
eseguite solo da specialisti qualificati.
8. Non utilizzare il dispositivo durante la carica. La luce rossa lampeggia quando la
batteria & scarica e durante la carica, mentre una luce blu fissa indica una carica
completa.

Precauzioni: prima di utilizzare il prodotto acquistato, leggere il manuale utente del
prodotto e queste avvertenze di sicurezza, istruzioni di manutenzione e
conservazione e le regole per la gestione di apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate. Seguire le raccomandazioni ivi contenute e utilizzare il prodotto
in conformita con I'uso previsto. Il prodoﬂo non & un giocattolo e non & destinato
all'uso da parte di bambini. Il prodotto puo essere utilizzato solo da adulti. Non
utilizzare il prodotto se non funziona o funziona in modo errato, o & caduto o & stato
danneggiato in qualsiasi altro modo. In tale situazione, non aprire o riparare il
prodotto da soli. Se il prodotto & ancora soggetto a responsabilita per difetti
dell'articolo venduto (garanzia) o garanzia, contattare il venditore o il garante. Se il
periodo di garanzia o garanzia & scaduto o il difetto non & causato da una causa
inerente al prodotto, restituire il prodotto al servizio appropriato per la riparazione.
Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore, acqua o umidita e non immergerio
in acqua o altri liquidi. Il prodotto & destinato alluso a temperatura ambiente,
nell'intervallo da 10 a 40 gradi Celsius. Non esporre il prodotto alla luce solare
diretta. Dopo I'uso, conservare il prodotto in un luogo asciutto, a temperatura
ambiente, tra 10 e 40 gradi, fuori dalla portata di bambini e animali. Se il prodotto si
sporca, soollegarlo dall'alimentazione, pulilo con un panno umido e lasciarlo
asciugare prima di riporlo. Non utilizzare materiali abrasivi o detergenti corrosivi,
poiché potrebbero danneggiare il prodotto. Non utilizzare il prodotto se si nota un
cavo di alimentazione o una spina danneggiati, se emette un odore sgradevole (ad
esempio bruciato), si surriscalda o fuma. In una situazione del genere, non aprire
o riparare il prodotto da soli. Se il prodotto & ancora coperto da responsabilita per
difetti dell'articolo venduto (garanzia) o garanzia, contattare il venditore o il garante.
Se il periodo di garanzia o garanzia & scaduto o il difetto non & causato da una
causa inerente al prodotto, restituire il prodotto al servizio appropriato per la
riparazione. Non lasciare il prodotto incustodito mentre & acceso. La fonte di
alimentazione deve corrispondere alla tensione richiesta del prodotto. Dopo I'uso,
scollegare il prodotto dalla fonte di alimentazione e lasciarlo raffreddare prima di
spostarlo o riporlo. Non torcere o arrotolare il cavo di alimentazione, poiché cio
potrebbe danneggiarlo. Gli accessori per il prodotto che non provengono dal
produttore potrebbero causare malfunzionamenti o danni al prodotto.

Ulteriori informazioni sull'azienda e sui prodotti [pagina 2 - f5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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Rozméry: 25*25*120mm
Cista hmotnost: 30

Nabljecl proud:
Kapacita baterie:
Bezpecnost: Pred pouzitim vyrobku si prectéte tento navod a béhem pouZis
fidte pokyny v ném obsazenymi.

Popis zafizeni [strana 2 - f1]

1. Masazni hlavice / 2. Cerveno—modry LED krouzek / 3. Tlacitko napajeni/pfepinac
rezimu / 4. Télo zafizeni / 5. Indukéni pole / 6. USB nabijeci rozhrani / 7. USB
nabijeci kabel / 8. Ochranny kryt

Navod k pouZiti [strana 2 - f3]

1. Naneste pfiméfené mnozstvi pecujiciho pripravku na pokozku kolem ogi. 2.
Stisknutim a podrzenim tladitka napdjeni po dobu 2 sekund zafizeni
zapnete/vypnete. Jednim stisknutim tladitka napdjeni vyberte rezim terapie
Cervenym nebo modrym svétlem v zavislosti na vasich potfebach péce o plet.

3. Drzte pfistroj tak, aby masazni hlavice byla v neustalém kontaktu s pokozkou a
jemné vibrovala.

4. Po pouziti ofistéte masazni hlavici suchym hadfikem a nasadte ochranny kryt.
Poznamka: Zafizeni se automaticky vypne po 2 minutach nepouzivani

Jak pouzivat [strana 2 - f4]

1. Péce o oci; Naneste oéni krém a pomalu masirujte pokozku od vnitiniho k
vnéjsimu koutku oka. Zlepsite tim krevni a lymfaticky obéh a odstranite tmavé
kruhy pod o¢ima. Masaz napomuze hlubsimu vstfebani ocniho krému, poskytuje
lepsi hydrataci a psobi na pokozku.

2. Péce o Celo: Naneste pripravek pro péci o plet a masirujte pohybem nahoru —od
oboci k linii viasu. lontova terapie a vysokofrekvenéni vibrace hluboce aktivuiji tkané
koznich bunék, zlepSuji napéti kiZze nad nosem, mezi obocim a na Cele.

. PéCe o tvar: Naneste peduijici pripravek a masnrujte pokozku zevnitt obliceje
smérem ven, abyste zlepsili krevni obéh, dosahli efektu omlazeni pleti a
minimalizovali VYSkytjemnych vrasek.

4. Péce o rty: Naneste balzam na rty podél kontur rtd. Jemné masirujte koutky rta
smeérem nahoru, abyste odstranili jemné linky kolem nich a zlepsili vinkost, aby byly
rty jemné a lesklé.

5. Péce o krk: Naneste hydratacni krém a masirujte zespodu nahoru. lontova
terapie a vysokofrekvencni vibraéni maséaz pecujici o pokozku, slouZici k
revitalizaci bunék, hloubkové vyzivé pokozky a ziemnéni vrasek na krku.

Skladovani

1. Zafizeni skladujte na suchém misté, chranéném pred vihkosti

a erozivni kapaliny.

2. Udrzujte zafizeni mimo dosah déti.

3. Vyvarujte se masirovani o¢nich bulv a nepouzivejte pfistroj na poranénou,
krvacejici, podrazdénou nebo oteklou pokozku.

4. Chraiite zafizeni pfed padem, silnymi narazy a slune€nim zafenim.

5. Zafizeni neni vodotésné, neponoftuite jej do vody.

6. UdrzZujte zafizeni mimo vihka mista a silna magneticka' pole.

7. Nepokousejte se pfistroj sami opravovat — opravy by méli provadét pouze
kvalifikovani odbornici.
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8. Nepouzivejte zafizeni b&hem nabijeni. Cervené svétlo blika, kdyZ je baterie
vybita a béhem nabijeni, a nepferusované modré svétlo indikuje piné nabiti.

Upozoméni: Pfed pouzitim zakoupeného produkiu si pectéte uZzivatelskou
prirucku produktu a tato bezpecnostni upozornéni, pokyny pro Udrzbu a
skladovani a pravidla pro zachazeni s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zafizenimi. DodrZujte zde uvedena doporuceni a pouZivejte vyrobek v souladu s
jeho zamyslenym pouzitim. Vyrobek neni hracka a neni uréen pro déti. Pfipravek
mohou pouzivat pouze dospéli. Vyrobek nepouZivejte, pokud nefunguje nebo
nefunguje spravné, spadl na zem nebo byl jinym zplsobem poskozen. V takové
situaci vyrobek sami neotevirejte ani neopravujte. Pokud se na produkt i nadale
vztahuje odpovédnost za vady prodavané véci (zaruka) nebo zaruka, kontaktujte
prodejce nebo garanta. Pokud zaruka nebo zaruéni doba vyprsela nebo zavada
neni zpusobena pficinou obsaZzenou v produktu, vratte produkt do pfislusného
servisu k opravé. Vyrobek nepouzivejte v blizkosti zdroju tepla, vody nebo vihkosti
a neponoiujte jej do vody nebo jinych kapalin. Vyrobek je uréen k pouZiti pfi
pokojové teplot€, v rozmezi 10 az 40 stupriu Celsia. Nevystavujte vyrobek
pfimému slunecnimu zafeni. Po pouziti skladujte vyrobek na suchém misté, pfi
pokojové teploté, mezi 10 a 40 stupni, mimo dosah déti a zvifat. Dojde-li k
znegisténi vyrobku, odpojte jej od zdroje napajeni, otfete jej vihkym hadfikem a
pfed uloZenim jej nechte oschnout. Nepouzivejte abrazivni materidly nebo
korozivni Cistici prostfedky, protoZze by mohly  vyrobek poskodit. Vyrobek
nepouzivejte, pokud si vSimnete poskozeného napajeciho kabelu nebo zastréky,
pokud vydava nepfijemny zapach (napf. pfi hofeni), pfehfiva se nebo koufi. V
takové situaci vyrobek sami neotewrejte ani neopravujte. Pokud se na produkt
nadale vztahuje odpovédnost za vady prodavané véci (zaruka) nebo zaruka,
kontaktujte prodejce nebo garanta. Pokud zaruka nebo zaruéni doba vyprsela
nebo zavada neni zpﬂsobena pric¢inou obsazenou v produktu, vratte produkt do
pfislusného servisu k opravé. Nenechavejte vyrobek bez dozoru, pokud je
zapnuty. Napajeci zdroj musi odpovidat pozadovanému napéti vyrobku Po pouziti
odpojte vyrobek od zdroje napéjeni a pfed pfemisténim nebo uloZenim jej nechte
vychladnout. Nekrutte ani nenamotavejte napajeci kabel, mohlo by dojit k jeho
poskozeni. Pislusenstvi k produktu, které nepochazi od vyrobce, miize zptsobit
poruchu nebo poskozeni produktu.

Vice informaci o spole¢nosti a produktech [strana 2 - f5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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Rozmery: 25*25*120 mm c
Cista hmotnost: 309
teplota: 42+2°C
Vykon:
Nabijacie napatie:
Napatie:
Nabijaci prad:
Kapacita batérie:
Bezpecnost: Pred pouzitim vyrobku si precitajte tento navod a pocas pouzivania
dodrziavajte pokyny v fiom uvedené.

Popis zariadenia [strana 2 - f1]

1. Masézna hlavica / 2. Cerveno-modry LED krazok / 3. Tlagidlo
napéjania/prepina¢ rezimu / 4. Telo pristroja / 5. Indukéné pole / 6. USB nabijacie
rozhranie / 7. USB nabijaci kabel / 8. Ochranny kryt

Navod na pouZitie [strana 2 - 3]

1. Naneste primerané mnoZstvo oSetrujiceho pripravku na pokozku okolo ogi. 2.
Stlaenim a podrzanim tlacidia napdjania na 2 sekundy zariadenie
zapnete/vypnete. Jednym stladenim tlacidla napdjania vyberte reZim terapie
Cervenym alebo modrym svetlom v zavislosti od potrieb vasej starostiivosti o plet.

3. Pristroj drzte tak, aby bola masazna hlavica v neustalom kontakte s pokozkou a
jemne vibrovala.

4. Po pouziti oistite maséznu hlavicu suchou vreckovkou a nasadte ochranny kryt.
Poznamka: Zariadenie sa automaticky vypne po 2 minttach nepouzivania

Ako pouzivat [strana 2 - f4]

1. Starostlivost o o¢i: Naneste ocny krém a pomaly masirujte pokozku od
vnutorného k vonkajSiemu katiku oka. Tym sa zlepsi krvny a lymfaticky obeh a
odstrania sa tmavé kruhy. Masaz napoméze hibsiemu vstrebaniu oéného krému,
poskytuje lepsiu hydrataciu a pésobi na pokozku.

2. Starostlivost o ¢elo: Naneste pripravok na starostlivost o plet a masirujte
pohybom nahor — od obogia po liniu viasov. I6nova terapia a vysokofrekvencné
vibracie hiboko aktivuju tkaniva koznych buniek, &im zlep3uju napatie pokozky nad
nosom, medzi obo¢im a na Cele.

3. Starostlivost o licka: Naneste oSetrujuci pripravok a masirujte pokozku zvnutra
tvare smerom von, aby ste zlepsili krvny obeh, dosiahli efekt omladenia pleti a
minimalizovali vyskyt jemnych vrasok.

4. Starostlivost o pery: Naneste balzam na pery pozdlz kontury pier. Jemne
masirujte kutiky pier smerom nahor, aby ste odstranili jemné linky okolo nich a
2zlepsili vihkost, vdaka ¢omu budu pery jemné a lesklé.

5. Starostlivost o krk: Naneste hydratacny krém a masirujte zdola nahor. Iénova
terapia a vysokofrekvencna vibraénd masaz sa staré o pokozku, pouzZiva sa na
revitalizaciu buniek, hibkovd vyZivu pokozky a ziemnenie vrasok na krku.

Skladovanie

1. Pristroj skladujte na suchom mieste, chrarite pred vihkostou

a erozivne tekutiny.

2. Pristroj uchovavajte mimo dosahu deti.

3. Vyhnite sa masirovaniu o€nych buliev a nepouzivaijte pristroj na poranenu,
krvacajucu, podrazdent alebo opuchnutd pokoZku.

4. Chrafite zariadenie pred padom, silnymi narazmi a sine¢nym Ziarenim.

5. Pristroj nie je vodotesny, neponarajte ho do vody.

6. UdrZuijte zariadenie mimo vihkych miest a silnych magnetickych poli.

7. NepokuUSajte sa pristroj sami opravovat — opravy by mali vykonavat iba
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kvalifikovani odbornici. . S
8. Pocas nabijania zariadenie nepouzivajte. Cervené svetlo blika, ked je batéria
takmer vybita a poCas nabijania, a nepreruSované modré svetlo signalizuje Uplné
nabitie.

Bezpecnostné opatrenia: Pred pouzitim zakupeného produktu si precitajte
pouzivatelsku prirucku produktu a tieto bezpecnostné upozornenia, pokyny na
udrzbu a skladovanie a pravidla pre zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami. Postupujte podla odporacani v nich uvedenych a
pouzivajte vyrobok v sulade s uréenym pouZitim. Vyrobok nie je hracka a nie je
ur€eny pre deti. Vyrobok mézu pouzivat iba dospeli. Vyrobok nepouzivaijte, ak
nefunguje alebo nefunguje spravne, spadol alebo sa poskodil inym spésobom. V
takejto situécii vyrobok sami neotvérajte ani neopravujte. Ak sa na produkt aj
nadalej vztahuje zodpovednost' za vady predanej veci (zaruka) alebo zaruka,
kontaktujte predajcu alebo garanta. Ak zaruka alebo zaruéna doba uplynula alebo
ak chyba nie je spbsobena pri¢inou obsiahnutou vo vyrobku, vratte vyrobok na
opravu do prislusného servisu. Vyrobok nepouZivajte v blizkosti zdrojov tepla,
vody alebo vihkosti a neponarajte ho do vody alebo inych tekutin. Vyrobok je
uréeny na pouZitie pri izbovej teplote, v rozmedzi 10 az 40 stupriov Celzia.
Nevystavujte vyrobok priamemu sineénému Ziareniu. Po pouZiti skladuijte vyrobok
na suchom mieste, pri izbovej teplote, medzi 10 a 40 stupriov, mimo dosahu deti a
zvierat. Ak sa vyrobok znecisti, odpojte ho od zdroja napajania, utrite vihkou
handri¢kou a pred uskladnenim nechajte uschnut. NepouZivajte abrazivne
materialy ani korozivne Cistiace prostriedky, pretoZe m6zu poskodit vyrobok.
Vyrobok nepouzivajte, ak spozorujete poskodeny napéjaci kabel alebo zastreku,
ak vydava neprijemny zapach (napriklad hori), prehrieva sa alebo dymi. V takejto
situécii vyrobok sami neotvarajte ani neopravuijte. Ak sa na produkt stale vztahuje
zodpovednost za vady predanej veci (zaruka) alebo zaruka, kontaktujte predajcu
alebo garanta. Ak zaruka alebo zaru¢na doba uplynula alebo ak chyba nie je
spbsobena pricinou obsiahnutou vo vyrobku, vratte vyrobok na opravu do
prisludného servisu. Ked je vyrobok zapnuty, nenechavajte ho bez dozoru.
Napdjaci zdroj musi zodpovedat poZzadovanému napétiu produktu. Po pouZiti
odpojte vyrobok od zdroja napajania a pred premiestnenim alebo uskladnenim ho
nechaijte vychladnit. Napajaci kabel neskrucajte ani neskrcaite, pretoze by sa
mohol poskodit. PrisluSenstvo k produktu, ktoré nepochadza od vyrobcu, méze
sposobit’ poruchu alebo poskodenie produktu.

Viac informacii o spolo¢nosti a produktoch [strana 2 - 5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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Dimenzije: 25*25*120 mm c
Neto teZa: 30
Temperatura
mo
Polnllna napetost:
Napetost:
Polnilni tok:
Kapaciteta baterije:
Vamogt: Pred uporabo izdelka preberite ta priroénik in upostevajte navodila med
uporabo.

Opis naprave [stran 2 - f1]

1. Masazna glava / 2. Rde¢e-modri LED obro¢ / 3. Gumb za vklop / stikalo za nacin
/4. Ohi$je naprave / 5. Indukcijsko polje / 6. USB polnilni vmesnik / 7. USB polnilni
kabel / 8. Za¢itni pokrov

Uporabniski priro¢nik [stran 2 - f3]

1. Nanesite ustrezno koli¢ino negovalnega izdelka na koZo okoli o¢i. 2. Pritisnite in
drzite gumb za vklop 2 sekundi, da vklopite/izklopite napravo. Enkrat pritisnite
gumb za vklop, da izberete nacin terapije z rdeco ali modro svetlobo, odvisno od
vasih potreb po negi koze.

3. Napravo drzite tako, da je masazna glava v stalnem stiku s koZo in nezno vibrira.
4. Po uporabi ogistite masazno glavo s suhim robékom in nadenite zascitno
previeko.

Opomba: Naprava se samodejno izklopi po 2 minutah neuporabe

Kako uporabljati [stran 2 - f4]

1. Nega oci: Nanesite kremo za o€i in koZo pocasi masirajte od notranjega proti
zunanjemu koticku ocesa. Tako boste izboljsali krvni in limfni obtok ter odstranili
podocnjake. MasaZa bo pripomogla, da se krema za okoli oci globlje vpije, kar bo
zagotovilo bolj$o hidracijo in u¢inek na kozo.

2. Nega ¢ela: Nanesite izdelek za nego koZe in vmasirajte z gibi navzgor — od obrvi
do linije las. lonska terapija in visokofrekvenéna vibracija globoko aktivirata kozna
celi¢na tkiva, izboljSata napetost koze nad nosom, med obrvmi in na celu.

3. Nega lic: Nanesite negovalni izdelek in masnrajte koZo od notranje strani obraza
navzven, da izboljSate prekrvavitev, doseZete ucinek pomlajevanja koze in
zman]sate videz drobnih gub.

4. Nega ustnic: Balzam za ustnice nanesite vzdolz konture ustnic. NeZzno masirajte
koticke ustnic navzgor, da odpravite drobne gubice okoli njih in izboljSate viaznost
ter naredite ustnice mehke in sijoce.

5. Nega vratu: nanesite viazilno kremo in masirajte od spodaj navzgor. Nega koze
z ionsko terapijo in visokofrekvencno vibracijsko masazo, ki se uporablia za
revitalizacijo celic, globinsko hranjenje koZe in meh¢anje vratnih gub.

Shranjevanje

1. Napravo hranite na suhem mestu, za$¢iteno pred viago

in erozivne tekoCine.

2. Napravo hranite izven dosega otrok.

3. Izogibajte se masiranju o&esnih zrkel in ne uporabljajte naprave na poskodovani,
krvaveci, razdraZeni ali oteCeni kozi.

4. Zascitite napravo pred padci, mo¢nimi udarci in sonéno svetlobo.

5. Naprava ni vodotesna, ne potapljajte je v vodo.

6. Napravo hranite pro¢ od vlaznih mest in mo¢nih magnetnih pol.

7. Naprave ne poskusaijte popraviti sami - popravila naj izvajajo samo usposobljeni
strokovnjaki.
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8. Ne uporabljajte naprave med polnjenjem. Rde&a lucka utripa, ko je baterija
prazna in med polnjenjem, neprekinjena modra lucka pa pomeni popolno
napolnjenost.

Varnostni ukrepi: Pred uporabo kuplienega izdelka preberite navodila za uporabo
izdelka in ta vamostna opozorila, navodila za vzdrZevanje in shranjevanje ter
pravila za ravnanje z rabljeno elektriéno in elektronsko opremo. Upostevaite tam
navedena priporocila in izdelek uporabljajte v skladu z njegovim namenom. lzdelek
ni igra¢a in ni namenjen uporabi otrok. lzdelek lahko uporabljajo le polnoletne
osebe. Izdelka ne uporabljajte, ¢e ne deluje ali deluje nepravilno, ali je padel na tia
ali je kako drugacge poskodovan. V takem primeru izdelka ne odpirajte ali
popravijajte sami. Ce za izdelek Se vedno velia odgovornost za napake na
prodanem artiklu (garancija) ali garancija, kontaktirajte prodajalca ali garanta. Ce je
garancija ali garancijski rok potekel ali napaka ni posledica vzroka, ki je del izdelka,
vmite izdelek ustreznemu servisu v popravilo. Izdelka ne uporablja]te v blizini virov
toplote, vode ali vlage in ga ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. lzdelek je
namenjen uporabi pri sobni temperaturi, v obmo&ju od 10 do 40 stopinj Celzua
Izdelka ne izpostavijajte neposredni soncni svetlobi. Po uporabi izdelek hranite na
suhem mestu, pri sobni temperaturi, med 10 in 40 stopinjami, izven dosega otrok
in Zivali. Ce se izdelek umaze, ga izkljucite iz elektriénega omrezja, obrisite z
vlazno krpo in pustite, da se posusi, preden ga shranite. Ne uporabljajte abrazivnih
materialov ali jedkih Cistilnih sredstev, ker lahko poSkodujejo izdelek. Izdelka ne
uporabljajte, ¢e opazite poskodovan napajalni kabel ali vii¢, ¢e oddaja neprijeten
vonj (npr. po zaZganem), se pregreva ali kadi. V tem primeru izdelka ne odpirajte
ali popravijajte sami. Ce za izdelek $e vedno velja odgovomost za napake na
prodanem artiklu (garancija) ali garancija, kontaktirajte prodajalca ali garanta. Ce je
garancija ali garancijski rok potekel ali napaka ni posledica vzroka, ki je del izdelka,
vmite izdelek ustreznemu servisu v popravilo. Izdelka ne puscajte brez nadzora, ko
je vkloplien. Vir napajanja mora ustrezati zahtevani napetosti izdelka. Po uporabi
izkljucite izdelek iz vira napajanja in pustite, da se ohladi, preden ga premaknete ali
shranite. Napajalnega kabla ne zvijajte ali navijajte, ker ga lahko poskodujete.
Dodatki za izdelek, ki ne prihajajo od proizvajalca, lahko povzrocijo okvaro ali
poskodbe izdelka.

Vec informacij o podietju in izdelkih [stran 2 - f5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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Mb66dud: 25*25*120mm c
Netokaal: 30
Temperatuur:
Véimsus:
Laadimispinge:
Pinge:
Laadimisvool:
Aku mahutavus:
Ohutus: Enne toote kasutamist lugege palun kaesolev juhend I&bi ja jargige
kasutamise ajal selles sisalduvaid juhiseid.

Seadme kirjeldus [lehekilg 2 — 1]

1. Massaazipea / 2. Punane-sinine LED-rongas / 3. Toitenupp/reZiimilliliti / 4.
Seadme korpus / 5. Induktsioonvali / 6. USB laadimisliides / 7. USB laadimiskaabel
/8. Kaitsekate

Kasutusjuhend [k 2 - 3]

1. Kandke silmatimbruse nahale sobiv kogus hooldustoodet. 2. Seadme sisse/valja
lilitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu 2 sekundit all. Vajutage Uks kord
toitenuppu, et valida vastavalt teie nahahooldusvajadustele punase voi sinise
valguse teraapiareziim.

3. Htljidke seadet nii, et massaazipea oleks pidevas kontaktis nahaga ja vibreeriks
ornalt.

4. Parast kasutamist puhastage massaazipea kuiva salvratikuga ja pange peale
kaitsekate.

Markus. Seade liilitub automaatselt valja, kui seda ei kasutata 2 minutit

Kuidas kasutada [lehekiilg 2 - f4]
1. Silmatmbruse hooldus: kanna silmakreemi ja masseeri nahka aeglaselt sima
sisenurgast vélisnurgani. See parandab vere- ja limfiringet ning eemaldab
tumedad ringid. Massaaz aitab silmakreemil siigavamale imenduda, pakkudes
paremat niisutust ja m&ju nahale.

2. Otsaesise hooldus: kanna nahahooldustoode ja masseeri tlespoole suunatud
Iugutusega — kulmudest kuni juuksepiirini. loonteraapia ja kérgsageduslik
vibratsioon aktiveerivad siigavalt naharakukudesid, parandades naha pinget nina
kohal, kulmude vahel ja otsmikul.

3. Pésehooldus: kanna hooldusvahendit ja masseeri nahka ndo sisemusest
véljapoole, et parandada vereringet, saavutada nahka noorendav efekt ja
minimeerida peente joonte teket.

4. Huulehooldus: kanna huulepalsamit modda huulekontuuri. Masseerige
huulenurki érnalt Glespoole, et eemaldada nende Gimber olevad peened jooned ja
parandada niiskust, muutes huuled pehmeks ja laikivaks.

5. Kaelahooldus: kanna peale niisutajat ja masseeri alt (les. loonteraapia ja
kérgsagedusliku vibratsioonimassaaZi hooldus nahale, mida kasutatakse rakkude
taaselustamiseks, naha siigavioitmiseks ja kaelajoonte pehmendamiseks.

Séilitamine

1. Hoidke seadet kuivas, niiskuse eest kaitstud kohas

ja erosioonivedelikud.

2. Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

3. Viltige silmamunade masseerimist ja arge kasutage seadet vigastatud,
veritseval, arritunud voi paistes nahal.

4. Kaitske seadet kukkumise, tugevate 166kide ja péikesevalguse eest.

5. Seade ei ole veekindel, &ra kasta seda vette.

6. Hoidke seadet eemal niisketest kohtadest ja tugevatest magnetvéljadest.



7. Arge proovige seadet ise parandada — remonti tohivad teha ainult kvalifitseeritud
spetsialistid.

8. Arge kasutage seadet laadimise ajal. Punane tuli vilgub aku tihjenemise ja
laadimise ajal ning pidev sinine tuli naitab taislaadimist.

Ettevaatusabindud: Enne ostetud toote kasutamist lugege labi toote
kasutusjuhend ja need ohutushoiatused, hooldus- ja ladustamisjuhised ning
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kasitsemise eeskirjad. Jargige selles
sisalduvaid soovitusi ja kasutage toodet vastavalt ettenahtud kasutusotstarbele.
Toode ei ole manguasi ega ole mdeldud kasutamiseks lastele. Toodet voivad
kasutada ainult taiskasvanud. Arge kasutage toodet, kui see ei t6ota voi todtab
valesti voi kui see on maha kukkunud voi muul viisil kahjustatud. Sellises olukorras
arge avage ega parandage toodet ise. Kui tootel kehtib endiselt vastutus mitidud
eseme puuduste eest (garantii) véi garantii, votke dhendust muiija voi garantii
andjaga. Kui garantii voi garantiiaeg on 16ppenud voi defekt ei ole pohjustatud
tootest tulenevast pohjusest, tagastage toode remondiks vastavasse teenindusse.
Arge kasutage toodet soojus-, vee- vGi niiskusallikate I&heduses ning &rge kastke
seda vette v6i muudesse vedelikesse. Toode on moeldud kasutamiseks
toatemperatuuril, vahemikus 10 kuni 40 kraadi Celsiuse jargi. Arge jatke toodet
otsese péikesevalguse katte. Parast kasutamist hoida toodet kuivas kohas,
toatemperatuuril, vahemikus 10-40 kraadi, lastele ja loomadele kattesaamatus
kohas. Kui toode maardub, eemaldage see vooluvorgust, plihkige see niiske
lapiga ja laske sellel enne hoiule panemist kuivada. Arge kasutage abrasiivseid
materjale ega sodvitavaid puhastusvahendeid, kuna need véivad toodet
kahjustada. Arge kasutage toodet, kui mérkate kahjustatud toitejuhet voi pistikut,
kui see eritab ebameeldivat I6hna (nt pdletustunne), kuumeneb iile vGi suitseb.
Sellises olukorras érge avage ega parandage toodet ise. Kui tootele kehtib endiselt
vastutus mildud esemel esinevate puuduste eest (garantii) voi garantii, votke
tihendust miilija v6i garantiiandjaga. Kui garantii v6i garantiiaeg on I6ppenud véi
defekt ei ole pohjustatud tootest tulenevast pShjusest, tagastage toode remondiks
vastavasse teenindusse. Arge jitke toodet sisse liilitatud ajal jarelevalveta.
Toiteallikas peab vastama toote néutavale pingele. Parast kasutamist tihendage
toode vooluvorgust lahti ja laske sellel enne teisaldamist v6i hoiustamist jahtuda.
Arge keerake ega keerake toitejuhet, kuna see vGib seda kahjustada. Toote
lisatarvikud, mis ei ole périt toofjalt, véivad pdhjustada toote talitushéireid voi
kahjustusi.

Rohkem infot ettevétte ja toodete kohta [Ik 2 - f5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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Matmenys: 25*25*120mm c
Grynasis svoris: 30¢
Temperatdra:
Galia:
jkrowmo jtampa:

]krowmo srové:
Baterijos talpa:
Sauga: Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite §j vadova ir laikykités jame pateikty
nurodymy naudojimo metu.

Irenginio aprasas [2 puslapis — f1]

1. Masazo galvuté / 2. Raudonai mélynas LED Ziedas / 3. Maitinimo mygtukas /
rezimo jungiklis / 4. Jrenginio korpusas / 5. Indukcinis laukas / 6. USB' jkrovimo
sasaja /7. USB jkrovimo laidas / 8. Apsauginis dangtelis

Vartotojo vadovas [2 puslapis — f3]

1. Oda aplink akis uZtepkite tinkamu kiekiu prieZidros priemongs. 2. Paspauskite i
2 sekundes palaikykite maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte / iSjungtuméte jrenginj.
Vieng kartg paspauskite maitinimo mygtuka, kad pasirinktuméte raudonos arba
meélynos Sviesos terapijos rezima, atsizvelgiant j jasy odos priezitros poreikius.

3. Laikykite prietaisg taip, kad masaZo galvuté nuolat liestysi su oda ir Svelniai
vibruoty.

4. Po naudojlmo nuvalykite masazo galvute sausa servetéle ir uzdékite apsauginj
dangtelj.

Pastaba: prietaisas automatiskai i$sijungia po 2 minu¢iy nenaudojimo

Kaip naudoti [2 puslapis — f4]

1. Akiy prieziura: patepkite paakiy kremu ir létai masaZuokite odg nuo vidinio iki

iSorinio akies kampucio. Tai pagerins kraujo ir limfos apytaka bei pasalins tamsius

ratilus. Masazas padés paakiy kremui jsigerti giliau, suteikdamas geresnj

drékinima ir poveikj odai.

2. Kaktos prieziara: Uztepkite odos prieziros priemone ir masazuokite judesiais

aukstyn — nuo antakiy iki plauky linijos. Jony terapija ir auksto daznio vibracija giliai

ﬁu%ktyvma odos lasteliy audinius, pagerina odos jtampa vir$ nosies, tarp antakiy ir
aktos.

3. Skruosty priezidra: Uztepkite prieZiros priemone ir masazuokite odg nuo veido

vidaus | iSorg, kad pagerintuméte kraujotakg, pasiektuméte odos atjauninimo

efektg ir sumazintumete smulkiy rauksliy atsiradima.

4. LUpy prieidra: IGpy balzamu istepkite Itpy kontura. Svelniai masazuokite lapy

kampucius aukstyn, kad paSalintuméte smulkias rauksleles aplink juos ir

pagerintuméte drégme, todél IGpos taps minkstos ir blizgios.

5. Kaklo priezidra: patepkite drékinamuoju kremu ir masazuokite nuo apacios iki

virSaus. Jony terapijos ir auk$to daznio vibracinio masazo priezitra odai,

naudojama Iasteléms atgaivinti, giliai maitinti oda ir Svelninti kaklo linijas.

Sandeliavimas

'te sausoje, nuo drégmeés apsaugotoje vietoje

2. Prietaisg Ialkyklte vaikams nepasiekiamoje vietoje.
. Venkite masaZuoti akiy obuolius ir nenaudokite prietaiso ant suZeistos,
kraujuojancios, sudirgusios ar patinusios odos.
4. Saugokite prietaisg nuo kritimo, stipriy smagiy ir saulés spinduliy.
5. Prietaisas néra atsparus vandeniui, nemerkite jo j vanden;.
6. Saugokite jrenginj nuo drégny viety ir stipriy magnetiniy lauky.
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7. Nemeéginkite jrenginio taisyti patys — taisyti turéty tik kvalifikuoti specialistai.
8. Nenaudokite jrenginio kraunant. Raudona lemputé mirksi, kai baterija iSsikrauna
ir kraunasi, o nuolat Sviecianti mélyna lemputé rodo visiska jkrovima.

Atsargumo priemonés: Prie§ naudodami jsigyta gaminj, perskaitykite gaminio
vartotojo vadovg ir Siuos saugos jspéjimus, priezidros ir laikymo instrukcijas bei
naudojimosi naudota elektros ir elektronine jranga taisykles. Laikykités joje pateikty
rekomendacijy ir naudokite gaminj pagal paskirti. Gaminys néra Zaislas ir néra
skirtas naudoti vaikams. Produktg gali naudoti tik suaugusieji. Nenaudokite
gaminio, jei jis neveikia arba veikia netinkamai, arba buvo numestas ar kitaip
pazeistas. Esant tokiai situacijai, patys neatidarykite ir netaisykite gaminio. Jei
prekei vis tiek taikoma atsakomybe uz parduodamos prekés trakumus (garantija)
ar garantija, kreipkités | pardavéjg arba garants. Jei garantinis ar garantinis
laikotarpis pasibaiges arba defektas atsirado ne dél su gaminiu susijusiy
prieZasciy, graZinkite preke taisyti | atitinkama servisg. Nenaudokite gaminio Salia
Silumos, vandens ar drégmés Saltiniy ir nemerkite | vandenj ar kitus skyscius.
Produktas skirtas naudoti kambario temperatiroje, nuo 10 iki 40 laipsniy Celsijaus.
Nelaikykite gaminio tiesioginiuose saulés_spinduliuose. Panaudojus produktg
laikykite sausoje vietoje, kambario temperataroje, nuo 10 iki 40 laipsniy, vaikams ir
gyvinams nepasiekiamoje vietoje. Jei gaminys susitepa, atjunkne ji nuo maitinimo
Saltinio, nuvalykite drégna Sluoste ir palikite iSdZiuti prieS padédami | vieta.
Nenaudokite abrazyviniy medziagy ar koroziniy valymo priemoniy, nes tai gali
sugadinti gaminj. Nenaudokite gaminio, jei pastebéjote pazeistg maitinimo laidg ar
kiStuka, jel jis skleidZia nemalony kvapa (pvz., degimo), perkaista arba roksta.
Esant tokiai situacijai, patys neatidarykite ir netaisykite gaminio. Jei prekei vis tiek
taikoma atsakomybé uz parduodamos prekes trakumus (garantija) arba garantija,
kreipkités | pardavéjg arba garants. Jei garantinis ar garantinis laikotarpis
pasibaige arba defektas atsirado ne dél su gaminiu susijusiy priezasciy, grazinkite
preke taisyti | atitinkama servisg. Nepalikite gaminio be priezidros, kai jis jjungtas.
Maitinimo  Saltinis turi_ atitikti reikiamg gaminio jtampg. Po naudojimo atjunkite
gaminj nuo maitinimo Saltinio ir leiskite jam atvésti pries perkeldami arba padédami
| vietg. Nesukti ir nesuvynioti maitinimo laido, nes galite ji sugadinti. Gaminio
priedai, kurie tiekiami ne i§ gamintojo, gali sukelti gaminio gedimg arba
sugadinima.

Daugiau informacijos apie jmone ir produktus [puslapis 2 - f5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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Izmeéri: 25*25*120mm C
Neto svars: 30
Temperatdra:
Jauda:
Uzlades spriegums:

ums:

Uzlades strava:
Akumulatora ietilpiba:
Dros$iba: Pirms produkta lietodanas, Itdzu, izlasiet So rokasgramatu un lieto3anas
laika ievérojiet taja ietvertos noradijumus.

lerices apraksts [2. lapa — 1]

1. Masazas galvina / 2. Sarkanzils LED gredzens / 3. BaroSanas poga/reZima
slédzis / 4. lerices korpuss / 5. Indukcijas lauks / 6. USB uzlades interfeiss / 7. USB
uzlades kabelis / 8. Aizsargvacins

Lietotaja rokasgramata [2. lapa —

1. Uzkiajiet atbilstosu kopSanas [ I’dzekla daudzumu uz adas ap acim. 2. Nospiediet
un 2 sekundes turiet barosanas pogu, lai ieslegtu/izslégtu ierici. Vienreiz nospiediet
baroSanas pogu, lai izvélétos sarkanas vai zilas gaismas terapijas reZimu atkariba
no jusu adas kopsanas vajadzibam.

3. Turiet ierici ta, lai masazas galvina pastavigi saskartos ar &du un maigi vibrétu.
4. Péc lietoSanas nofiriet masazas galvinu ar sausu salveti un uzvelciet
aizsargparsegu.

Piezime: ierice automatiski izsledzas péc 2 minasu neizmanto$anas

Ka lietot [2. Iapa —f4] .
are]am kaktlnam Tas uzlabos asins un limfas clrkulacuu un nonems tumsos lokus.
Masaza palidzés acu krémam dzilak iestikties, nodrosinot labaku mitrinasanu un
iedarbibu uz adu.

2. Pieres kop$ana: Uzklajiet adas kopSanas lidzekli un iemaséjiet ar augSupejosu
kustibu —no uzacim [idz matu finijai. Jonu terapija un augstfrekvences vibracija dzili
aktivizé adas Stnu audus, uzlabojot &das spriedzi virs deguna, starp uzacim un uz
pieres.

3. Vaigu kop$ana: uzklajiet kopSanas Iidzekli un iemasgjiet adu no sejas iekSpuses
uz aru, lai uzlabotu asinsriti, panaktu adas atjauno$anas efektu un samazinatu
smalko grumbinu paradi$anos.

4. Lapu kopsana uzklajiet IGpu balzamu gar Itpu kontdru. Viegli iemaséjiet 1apu
kaktinus uz augsu, lai likvidétu smalkas kruncinas ap tiem un uzlabotu mltrumu.
padarot Iipas mikstas un spidigas.

5. Kakla kop$ana: uzklajiet mitrinataju un masgjiet no apaksas uz augsu. Jonu
terapijas un augstfrekvences vibracijas masazas kopSana adai, ko izmanto, lai
atdzivinatu $linas, dzili barotu adu un mikstinatu kakla [inijas.

Uzglabasana

1. Glabajiet ierici sausa vieta, sargajot no mitruma

un erozivi Skidrumi.

2. Glabajiet lerici bériem neplee]ama vieta.

3. Izvairieties no acs abolu masazas un nelietojiet ierici uz ievainotas, asinojosas,
iekaisusas vai pietikusas adas.

4. Sargajiet ierici no krisanas, spécigiem triecieniem un saules gaismas.

5. lerice nav Gdensizturiga, neiegremdgjiet to td

6. Glabajiet ierfci prom no mitram vietam un spé iem magnétiskajiem laukiem.
7. Neméginiet remontét ierici pats — remontu drikst veikt tikai kvalificéti specilisti.
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8. Neizmantojiet ierici uzlades laika. Sarkana gaisma mirgo, kad akumulatora
uzlades limenis ir zems un uzlades laika, un nepartraukti deg zila gaisma norada
uz pilnu uzladi.

Piesardzibas pasakumi: Pirms iegadata izstradajuma lietoSanas izlasiet produkta
lietotaja rokasgramatu un $os drosibas bridinajumus, apkopes un uzglabasanas
instrukcijas, ka arf noteikumus, ka rikoties ar lietotu elektrisko un elektronisko
iekartu. “levérojiet taja ietvertos ieteikumus un lietojiet produktu atbilstosi ta
paredzétajam lietojumam. Produkts nav rotallieta un nav paredzéts lietoSanai
bérniem. Produktu drikst lietot tikai pieaugusie. Neizmantojiet izstradajumu, ja tas
nedarbojas vai darbojas nepareizi, vai ir nomests vai citadi bojats. Sada situacija
neatveriet vai nelabojiet izstradajumu pasi. Ja uz preci joprojam attiecas atbildiba
par pardotas preces defektiem (garantija) vai garantija, sazinieties ar pardevéju vai
galvotaju. Ja garantijas vai garantijas termins ir beidzies vai defektu nav izraisijis
precei raksturigs célonis, nododiet preci atbilstoSajam servisam remontam.
Neizmantojiet izstradajumu siltuma, ddens vai mitruma_avotu tuvuma un
neiegremdgjiet to Gideni vai citos $kidrumos. Produkts paredzéts lieto$anai istabas
temperatira, diapazona no 10 lidz 40 gradiem péc Celsija. Nepaklaujiet produktu
tieSiem saules stariem. Péc lietoSanas produktu uzglabat sausa vietd, istabas
temperattra, no 10 lidz 40 gradiem, bémiem un dzivniekiem nepieejama vieta. Ja
produkts klast netirs, atvienojiet to no baro$anas avota, noslaukiet to ar mitru dranu
un laujiet tai nozdt pirms uzglabasanas. Neizmantojiet abrazivus materialus vai
kodigus tifsanas lidzeklus, jo tie var sabojat izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu,
ja pamanat bojatu stravas vadu vai kontaktdaksu, ja tas izdala nepatikamu smaku
(piem., degsanu), parkarst vai dimo. Sada situacija neatveriet vai nelabojiet
|zstradajumu pasi. Ja uz preci joprojam attiecas atbildiba par pardotas preces
defektiem (garantija) vai garantija, sazinieties ar pardevéju vai galvotaju. Ja
garantijas vai garantijas terminS ir beidzies vai defektu nav izraisijis precei
raksturigs célonis, nododiet preci atbilstoSajam servisam remontam. Neatstajiet
izstradajumu bez uzraudzibas, kamér tas i ieslégts. Stravas avotam jaatbilst
nepiecieSamajam izstradajuma  spriegumam. Péc lietodanas atvienojiet
izstradajumu no stravas avota un laujiet tai atdzist, pirms to parvietojat vai
novietojat glabasana. Negrieziet un nesatiniet stravas vadu, jo tas var to sabojat.
Produkta piederumi, kas nav piegadati no raZotaja, var izraisit produkta darbibas
traucéjumus vai bojajumus.

Vairak informacijas par uznémumu un produktiem [lapa 2 - f5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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Meéretek: 25*25*120mm
Nett6 témeg: 309
Hémérséklet: 42+2°C
Hatalom: <3W

Toltési fesziiltség: 5V
Feszilltség: 3,7V
Toltéaram: 160mA

Akkumulator kapacitasa: 200mA

Biztonsag: A termék hasznalata el6tt ke olvassa el ezt a kézikdnyvet, és
hasznalat kézben kévesse az abban talélhat utasitasokat.

Eszkoz leirasa [2. oldal - f1]

1. Masszézsfej / 2. Piros-kék LED gy(ir(i / 3. Bekapcsolégomb/iizemmod kapcsold
/4. Késziilék test / 5. Indukcios mez6 / 6. USB toltS interfész / 7. USB toltokabel / 8.
Védaburkolat

Felhasznaldi kézikbnyv [2. oldal - 3]

1. Vigyen fel megfeleld mennyiségui apoloszert a szem kérilli bérre. 2. Nyomja meg
és tartsa lenyomva a bekapcsolégombot 2 masodpercig az eszkoz be- és
kikapcsolasahoz. Nyomja meg egyszer a bekapcsolégombot a véros vagy kék
fényterapias mod kivalasztasahoz, bérapolasi igényeitdl fliggen.

3. Tartsa a késziiléket tigy, hogy a masszirozéfej allandéan érintkezzen a bérrel és
finoman rezegjen.

4. Hasznalat utan torolje le a masszirozéfejet egy szaraz kendével, és tegye ra a
védséhuzatot.

Megjegyzés: A késziilék automatikusan kikapcsol, ha 2 percig nem hasznaljak

Hogyan kell hasznalni [2. oldal - f4]

1. Szemkdrnyék apolasa: Vigyen fel szemkémyékapolo krémet és lassan
masszirozza be a bort a belsd szemzugtdl a kiilsé szemzugig. Ez javitja a vér- és
nyirokkeringést, és eltavolitia a sotét karikakat. A masszazs elésegiti a szemkrém
mélyebb felszivodasat, jobb hidratalast és bérhatékonysagot biztosit.

2. Homlok apolas: Vigyen fel borapold terméket és masszirozza felfelé iranyuld
mozdulatokkal - a szemoldoktél a hajvonalig. Az ionterapia és a magas
frekvencigju vibracio mélyen aktivalja a borsejtek szoveteit, javitva a bér
feszességét az orr felett, a szemdldokok kézétt és a homlokon.

3. Arcapolas: Vigyen fel apoloszert és masszirozza be a bort az arc belsejétél
kifelé, hogy javitsa a vérkeringést, érje el a bérfiatalitd hatast és minimalizélja a
finom rancok megjelenését.

4. Ajakapolas: Vigyen fel ajakbalzsamot az ajakkontdr mentén. Gyengéden
masszirozza felfelé az ajkak sarkait, hogy eltiintesse a kortiléttik évé finom
vonalakat, és javitsa a nedvességet, puhava és fényessé téve az ajkakat.

5. Nyakapolas: Vigyen fel hidratalé krémet és masszirozza alulrél felfelé. lonterapia
és nagyfrekvencias vibraciés masszazs apolja a bort, a sejtek revitalizalasara, a
bér mélyen taplalasara és a nyak vonalainak lagyitasara szolgal.

Térolas

1. Tarolja a késziiléket szaraz helyen, nedvességtdl védve

és eroziv folyadékok.

2. Tartsa a késziiléket gyermekektd| tavol.

3. Kerlilie a szemgolyd masszirozasat, és ne hasznalja a késziiléket sérillt, vérzo,
irritalt vagy duzzadt béron.

4. Ovja a késziiléket leeséstdl, erds titésektdl és napfénytdl.

5. A késziilék nem vizallo, ne meritse vizbe.

6. Tartsa tavol a késziiléket nedves helyektdl és erés magneses mezoktol.
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7. Ne kisérelie meg sajadt maga megjavitani a késziléket — a javitast csak
szakképzett szakemberek végezhetik.
8. Ne hasznalja a készliléket toltés kdzben. A piros fény villog, ha az akkumulator
lemeriilt és t6ités kdzben, a folyamatos kék fény pedig a teljes toltéttséget jelzi.

Ovintézkedések: A megvasarolt termék hasznalata elétt olvassa el a termék
hasznalati Gtmutatéjat és ezeket a biztonsagi figyelmeztetéseket, karbantartasi és
térolési utasitasokat, valamint a hasznalt elektromos és elektronikus
berendezések kezelésére vonatkozd szabalyokat. Kévesse az abban talalhatd
ajanlasokat, és hasznalja a terméket a rendeltetésének megfelelden. A termék
s nem gyermekek altali hasznalatra késziilt. A terméket csak felnbttek
hasznalhatjak. Ne hasznalja a terméket, ha az nem, vagy hibasan mikédik, vagy
leejtették vagy mas médon megserilt. liyen helyzetben ne nyissa ki vagy ne javitsa
meg sajat maga a terméket. Ha a termékre tovabbra is fennall az eladott tétel
hibaiért valo felelésség (garancia) vagy jotallas, fordulion az eladdhoz vagy a
kezeshez. Ha a szavatossagi vagy jotallasi id6 lejart, vagy a meghibasodast nem
a termékben rejlé ok okozta, kuldje vissza a terméket javitasra a megfelelé
szervizbe. Ne hasznalja a terméket hé-, viz- vagy nedvességforras kozelében, és
ne meritse vizbe vagy mas folyadékba. A terméket szobahémérsékleten, 10-40
Celsius-fok kdzétti tartomanyban hasznaljuk. Ne tegye ki a terméket kézvetlen
napfénynek. Haszndlat utan a terméket szaraz helyen, szobahémérsékleten, 10
és 40 fok kozott, gyermekektdl és allatoktol elzarva tarolia. Ha a termék
beszennyezédik, huizza ki az aramforrasbdl, tordlie le egy nedves ruhaval, és
hagyja megszaradni, mielétt tarolja. Ne hasznaljon surolé hatasu anyagokat vagy
mard hatasu tisztitoszereket, mert ezek karosithatjak a terméket. Ne hasznalja a
terméket, ha sériilt tapkabelt vagy csatlakozot észlel, ha kellemetlen szagot bocsat
ki (pl. eges) thimelegszik vagy fiistol. llyen helyzetben ne nyissa ki vagy ne javitsa
meg sajat maga a terméket. Ha a termékre tovabbra is vonatkozik az eladott &ru
hibaiért valo feleldsség (garancia), vagy jotallas, fordulion az eladéhoz vagy a
kezeshez. Ha a szavatossagi vagy jotallasi id§ lejart, vagy a hibat nem a
termékben rejlé ok okozta, a terméket vissza kell juttatni a megfelelé szervizbe
javitasra. Ne hagyja felﬁgyelet nélkll a terméket, amig be van kapcsolva. Az
aramforrasnak meg kell egyeznie a termék szikséges fesziltségével. Hasznalat
utdn vélassza le a terméket az &ramforrasrol, és hagyja kihdini, miel6tt
elmozditana vagy taroina. Ne csavarja vagy tekerje fel a tapkabelt, mert ez
megsérilhet. A termékhez nem a gyartotdl szarmazé tartozékok a termék
meghibasodasat vagy karosodasat okozhatjak.

Tovabbi informacié a cégrél és a termékekrdl 2. oldal - f5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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Dimensiuni: 25*25*120mm
Greutate neta: 30
Temperatura:
Putere:
Tensiune de incarcare:
Voltaj:
Curent de incarcare:
Capacitate baterie:

Siguranta Tnainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi acest manual si sa urmati
|nstruct|un|le continute Tn acesta in timpul utilizarii.

Descrierea dispozitivului [pagina 2 - f1]

1. Cap de masaj / 2. Inel LED rosu-albastru / 3. Buton de pornire/comutator de mod
/4. Corpul dispozitivului / 5. Camp de inductie / 6. Interfata de incércare USB / 7.
Cablu de incércare USB / 8. Capac de protectle

Manual de utilizare [pagina 2 - f3]

1. Aplicati o cantitate adecvata de produs de ingrijire pe pielea din jurul ochilor. 2.
Apasati si mentineti apasat butonul de pornire timp de 2 secunde pentru a
porni/opri dispozitivul. Apasati butonul de pornire o data pentru a selecta modul de
terapie cu lumina rosie sau albastra, in functie de nevoile dvs. de ingrijire a pielii.

3. Tineti dlspozmvul astfel incat capul de masaj sa fie in contact permanent cu
pielea si sa vibreze usor.

4. Dupa utilizare, curalatl capul de masaj cu un servetel uscat si puneti capacul de
protectie.

Nota: D|sp02|t|vul se opreste automat dupa 2 minute de neutilizare

Cum se utilizeaza [pagina 2 - f4]

1. Ingrijirea ochilor: Aplicati crema de ochi si masati incet pielea din coltul interior
spre coltul exterior al ochiului. Acest lucru’va imbunatati circulatia sangelui si a
limfei si va elimina cearcanele. Masajul va ajuta crema de ochi sa fie absorbita mai
profund oferind o hidratare si un efect mai bun asupra pielii.

2. Ingrijirea fruntii: Aplicati produsul de ingrijire a pielii si masati cu o miscare in sus

activeaza profund tesuturile celulelor pielii, imbunatatind tensiunea pielii deasupra
nasului, intre sprancene si pe frunte.

3. Ingrijirea obrajilor: Aplicati produsul de ingrijire si masati pielea din interiorul fetei
spre exterior pentru a imbunatéti circulatia sangelui, pentru a obtine un efect de
intinerire a pielii si pentru a minimiza apantla liniilor fine.

4. ingrijirea buzelor: Aplicati balsam de buze de-a lungul conturului buzelor. Masati
usor colturile buzelor in sus pentru a elimina liniile fine din jurul lor si pentru a
imbunatati umiditatea, facand buzele moi si stralucitoare.

5. Ingnj|rea gatului: Aplicati crema hidratanta si masati de jos in sus. Terapia cu ioni
si masajul cu vibratii de inalta frecventa pentru ingrijirea pielii, utilizate pentru
revitalizarea celulelor, hranirea in profunzme a pielii si catifelarea liniilor gatului.

Depozitare
1. Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat, ferit de umiditate
si fluide erozive.
. Nu I&sati dispozitivul la indemana copiilor.
3, Evitati masarea globilor oculari si nu utilizati dispozitivul pe pielea ranita,
sangerands, iritata sau umflata.
4. Protejati dispozitivul de caderi, impacturi puternice si lumina soarelui.
5. Aparatul nu este impermeabil, nu-l scufund apa.
6. Tineti dispozitivul departe de locuri umede si cdmpuri magnetice puternice.
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7. Nu incercati sa reparan singur dispozitivul - reparatiile trebuie efectuate numai
de specialisti calificati.
8. Nu utilizati dISpOZ vul in timpul incarcarii. Lumina rosie clipeste cand bateria
este descarcata si in timpul incarcérii, iar o lumina albastra continua indica o
incarcare complets.

Precautii: Inainte de a utiliza produsul achizitionat, cititi manualul de utilizare al
produsului si aceste avertismente de sigurantd, instructiuni de intretinere si
depozitare, precum si regulle de manipulare a echipamentelor electrice SI
electronice uzate. Urmati recomandarile continute in acesta si utilizati produsul in
conformitate cu utilizarea prevazuta. Produsul nu este o jucarie sinu este destinat
utilizérii copiilor. Produsul poate fi utilizat numai de catre adulti. Nu utilizati produsul
daca nu functioneaza sau functioneaza incorect, sau a fost scapat sau deteriorat in
orice alt mod. Intr-o astfel de sltuatle nu deschideti sau reparati singur produsul.
Daca produsul este inca supus raspundern pentru defecte ale articolului vandut
(garantie) sau garantie, contactati vanzatorul sau garantul. Dacé garantia sau
perioada’de garantie a expirat sau defectul nu este cauzat de o cauza inerenta
produsului, returnati produsul la service-ul corespunzator pentru reparatii. Nu
utilizati produsul in apropierea surselor de céldurd, apa sau umezeald s| nu il
scufundati in apa sau alte lichide. Produsul este destinat utilizarii la temperatura
camerei, in intervalul de la 10 la 40 de grade Celsius. Nu expuneti produsul la
lumina directé a soarelui. Dupé utilizare, depozitati produsul intr-un loc uscat, la
temperatura camerei, intre 10 si 40 de grade, la indemana copiilor si animalelor.
Daca produsul se murddreste, deconectati- de la sursa de alimentare, stergeti- cu
0 carpa umeda si lasati-| sa se usuce inainte de a-| depozita. Nu ut|||zat| materiale
abrazive sau agentl le curétare corozivi, deoarece acest lucru poate deteriora
produsul. Nu utilizati produsul daca observatl un cablu de alimentare sau un
stecher deteriorat, ‘dacd emand un miros neplacut (de exemplu, ars), se
supraincalzi sau fumeaza. intr-o astfel de situatie, nu deschideti sau reparati singur
produsul. Dacé produsul este inca acoperit de raspunderea pentru defecte ale
articolului vandut (garantie) sau garantie, contactati vanzatorul sau garantul. Daca
garantia sau perioada de garantie a expirat sau defectul nu este cauzat de o cauza
inerenta produsului, returnati produsul la service-ul corespunzétor pentru reparatii.
Nu Iasati produsul nesupravegheat cand este pornit. Sursa de alimentare trebuie
sase potnveasca cu tensiunea necesara a produsului. Dupa utilizare, deconectati
produsul de la sursa de alimentare si lasati-l sa se raceasca inainte de a-l muta sau
depozita. Nu rasuciti si nu mfasuratl cablul de alimentare, deoarece acest lucru il
poate deteriora. Accesoriile pentru produs care nu provin de la producator pot
cauza functionarea defectuoasa sau deteriorarea produsului.

Mai multe informatii despre companie si produse [pagina 2 - f5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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Paamepbi: 25*25*120 Mm c
Bec HetTO: 30r
Temnepartypa:
MoLHoCTb:
Hanpsixenue sapsgku:
HanpsixeHnue:
Tok 3apsiaku:
EMKOCTb akkyMynsitopa:
BesonacHocTe: Mepen ncnonb3oBaHWeM NpoaykTa, noxanyicra, npoytute ato
PYKOBOACTBO UM CrieAyiTe WHCTPYKUMSM, COAEPXKAlINMCS B HEM BO BPeMsi
VCMONb30BaHMS.

OnucaHue ycTpoiicTsa [cTpanuua 2 - f1]

1. MaccaxHas ronoeka / 2. KpacHo-cuxee CBETOAMOAHOE KOMbLIO / 3. KHonka
nuUTaHus/NepexnioYaTenb PeXUMoB / 4. Kopnyc yctpouctaa / 5. MHayKUMoHHoe
none / 6. Vntepdeiic USB ans 3apsakm / 7. Kabens USB ans sapsiakm / 8.
3aWwuTHBbIN Yexon

PykoBoACTBO nonb3osatens [cTpaHuua 2 - f3]
1. HaHecuTe HEOBXOAMMOe KONIMHECTBO CPEACTBA MO YXO/Y Ha KOXY BOKPYT rias.
2. HaxmuTe W yaepxuBaiTe KHOMKY NUTaHUSi B TedeHue 2 cekyHd, HToBbl
BKIIOUUTL/BBIKIIOUUTL YCTPOIMCTBO. HaMuUTE KHOMKY MUTaHWS OAMH Pa3, YToBbl
Eblﬁpa‘l’b pexum CEeTOTepaI'IVII/I KpacHbIM U CUHUM CBETOM B 3aBUCMMOCTU OT
noTPEeBGHOCTEN BaLLIEi KOXM.

[epxuTe yCTPOMCTBO Tak, YTOGbI MaccakHas rofioBka MOCTOSIHHO
KOHTaKTVpOBara ¢ KOXeii 1 crierka BuGpuposana.
4. Tocne MCronb30BaHWA OYUCTUTE MACCaXHYIO FOFIOBKY Cyxoi candetkon u
Ha/leHbTE 3alLMTHBIA HeXor.
lMpUMeYaH1e: YCTPOCTBO aBTOMATUHYECKU BLIKMIOYAETCH Yepe3 2 MUHYTbI
6GeapelicTaus

Kak ncnonb3osats [cTpaHuua 2 - f4]

1. ¥Yxoq 3a rnasamu: HaHecuTe Kpem AN rnas u MeAneHHO NOMacCHpyTe KOXy OT
BHYTDEHHErO K BHELUHEMY YrOfIKy rnasa. OTO  YMyuWWT — KpOBO- ¥
nmcooGpalLLeHne 1 yaanuT TeMHble kpyrn. Maccax noMoXeT kpemy Ans rnas
rny6xe BINTaTLCS, 0BecneynBast nyyiIee yBMakHEHNE 1 BOJ/IEICTBIE Ha KOXY.
2. Yxopn 3a nbom: HaHecuTe CPEACTBO ANs yXoda 3a KOXeW W nomaccupyite
BOCXOZSILLMMM [IBVKEHNSIMM - OT BPOBEN K NHUM pocTa Boroc. VoHHas Tepanus
1 BbICOKOYACTOTHAs! BUGPALIS FNYGOKO aKTUBMPYIOT TKaHI KIIETOK KXW, ynyuLuas
HaTsHKeHWe KOXW Haf HOCOM, Mexzy GpoBsiMK 1 Ha nby.

3. YX0A 3a Lekamu: HaHecuTe CPEACTBO MO YXOAY W MOMaccupyiite Koxy ot
BHYTPEHHEi! CTOPOHbI NMULIA K BHELUHEN, YTODbl YMyulwmTh KposooGpalleHue,
D06UTbCA 3chcheKTa OMOMNOKEHMS KOXM 1 MUHIMI3MPOBATb MOSIBIIEHME TOHKIX
TIMHIAR.

4. Yxop 3a rybamu: HaHecuTe Ganb3am Ans ry6 no KoHTypy ry6. AkkypaTHO
MOMAaCcCUpYWTE Yromnki ry6 CHi3y BBEPX, YTOGhI YCTPAHUTE TOHKWE NIMHUM BOKDYT
HUX W yNyuLWNTL yBaXHEHUe, caenas ryGbl MArkuMU 1 GrecTsimmm.

5. Yxop 3a Lweeit: HaHecuTe YBNXKHSIOLLMIA KDEM 1 MOMACCHpPYATe CHU3Y BBEPX.
VMoHoTepanus 1 BbICOKOYACTOTHbI  BMOPALMOHHBIA  MaccaX Ans  KOXu,
UCronb3yemble ANs OKMBIIEHNS KIETOK, MMyBOKOTo MUTaHNS KOXM U CMArYeHns
TMHAA Wen.

XpaHeHue
1. XpaHuTe yCTPOICTBO B CyXOM MECTE, 3alLMLLEHHOM OT BNarv W 3PO3MBHBIX
JKUIKOCTEN.
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2. XpaHuTe yCTPOWCTBO B HEAOCTYNHOM ANst AeTen MecTe.

WaberaiiTe Maccaxa rnasHbix S6r0oK W He ucCronb3yiTe YCTPOWCTBO Ha
TPaBMMPOBAHHOM, KPOBOTOUALLIEW, PA3PAKEHHO UM OTEYHON KOXE.
4. BepervTe yCTPOMCTBO OT NaZieHIA, CUIbHBIX YAPOB M COMHEYHOTO CBETA.
5. YCTPOWCTBO He SBMAETCS BOAOHEMPOHMLIAEMBIM, He MOTpYXalTe ero B Bozy.
6. [lepxuTe YCTPOCTBO BAIANM OT ChIPbIX MECT 1 CUMbHBIX MAarHUTHBIX MOMeN.
7. He nbitaiTech PEMOHTMPOBaTb YCTPOWCTBO CaMOCTOSITEfIbHO — PEMOHT
[OMKEH BbINOSHATLCS TOMBKO KBANMMMLMPOBAHHBIMM CrIeLManuCTamm.
8. He vcrionbayiiTe YCTPOVCTBO BO Bpems 3apsiikv. KpacHblit MHAVKaTop MuraeT
npu HU3KOM 3apsiae Gatapen M BO BpPemsi 3apsiakv, a MOCTOSHHBIA CUHMI
VHOVKATOP YKa3blBaeT Ha NOMHYH0 3apszaKy.

Mepe! npegocTopoxHocTi: Meper vcnonb3oBaHMeM NproGPETeHHOro ToBapa
MpoYTUTE PYKOBOACTBO MOfb30BATENsi TOBApa U AaHHbIE NPeynpexaeHus no
TeXHMKe GEe30MacHOCTM, UHCTPYKLMK MO OBCMYXMBAHWIO U XPaHEHWIO, a Taioke
npaBuria oBpalieHUs C ObIBLUMM B YMOTPEGNEHNM 3MEKTPUYECKUM ¢
AMEKTPOHHBIM 0BOpyAOBaHMeM. CrieayiiTe PEKOMEHAALMAM, COAEpXalLMMCs B
HUX, W UCTIONb3YIATE TOBap B COOTBETCTBUM C €0 NpeaHasHaueHnem. Tosap He
SIBMAETCS UPYLLKOM U HE MpeHasHayeH Ansi MCMONb3oBaHWs AeTbMU. ToBap
MOTYT WUCMOMb30BaTh TOMBKO B3POCTbIE. He WCTOMb3yiiTe ToBap, ecrin OH He
pabotaeT_ unu paboTaeT HenpaBUNbHO, UMM BbiN YPOHEH UMM MOBPEXAEH
KakuM-nn6o MHbIM 0BpasoMm. B Takoii cuTyauum He BCKpblBaliTe W He
PEMOHTMpY/Te TOBap CaMOCTOSTENbHO. ECnn ToBap no-npexHemy noanexut
OTBETCTBEHHOCTU 33 AeheKTbl MPOAAHHOTO TOBapa (FapaHTys) Wik rapaHTuM,
obpatiTech k NPoJaBLY WM rapaHTy. ECrn CpoK rapaTM Wiv rapaHTUiiHbIi
CPOK MCTEK U AeCHEKT He BbI3BAH MPUUMHON, NPUCYLLeV ToBapy, BEpHTE TOBap
B COOTBETCTBYIOLUMIA CEPBUCHBIA LEHTP Anst peMoHTa. He ucronbayiite ToBap
BONM3M UCTOYHWKOB TEMna, BOfbl UMM Briari U He Norpyxaiite ero B BOAy WM
Apyrie XuakocTv. ToBap MpeaHasHayeH MM UCMOMb3OBaHUS MPU KOMHATHOI
Temnepatype B AnanasoHe ot 10 go 40 rpagycos no Llenscuio. He noasepraiite

7 NpSiMbIX  CO. nyyeir. lMocne ucnonb3osaHns
XpaHWTE WU3Aenue B CYXOM MECTE MU KOMHATHOM Temnepatype ot 10 go 40
TPajycoB, B HEAOCTYNHOM Ans AeTeil W XVBOTHbIX Mecte. Ecrm uanenve
3arpsI3HUIIOCh, OTKIKOUUTE ero OT CeTU, NPOTPUTE BAaXHOM TKaHBIO 1 AaiTe emy
BbICOXHYTb NMepe/l Tem, kak ybpaT Ha xpaHeHue. He ncnonbayiite abpaaveHbie
marepuansl U eaKkve YMCTSILME CPEACTBA, Tak Kak 9TO MOXET MoBpeauTh
n3genve. He nucnonb3yiite usaenue, eCnn Bbl 3aMeTUNN NMOBPEXAEHHBINA LHYP
NUTAHWS MW BATIKY, ECIIM OHO U3aeT HEMpUSTHBIM 3anax (Hanpumep, rapu),
neperpeBaeTcst WM AbIMUAT. B Takoit cuTyauuu He BCKpbiBaiTe U He
PEMOHTVpY/TE W3enMe CaMoCTOATemNeHO. ECMM Ha w3genve Bce ele
pacnpoCcTpaHseTCsi  OTBETCTBEHHOCTb 3a  AeeKTbl MPOAAHHOTO  Toapa
(rapaHTVs)) UMK rapaHTUsi, oBpaTUTeCh K MpofaBLy WM rapawTy. Ecnn cpok
rapaHTUM_WNn rapaHTUiiHBI CPOK UCTEK WM [edeKT He BbI3BaH MPUUNHOM,
npUCYLLIEV U3RENMIo, BEPHUTE U3ENMe B COOTBETCTBYIOLLMIA CEPBUCHBIN LIEHTP
Ans peMoHTa. He ocTaBnswite uafenve 6e3 NpucmoTpa, Koraa OHO BKITIOYEHO.
VICTOUHMK _NUTaHWS [OMDKEH COOTBETCTBOBATh TPEGYEMOMY  HamMpsiKeHio
uafenus. Mocrie UCMoNb3oBaHNs OTKMIOYUTE U3AENUe OT UCTOYHIUKA NUATAHMS 1
qam-e €My OCTbITb Meper} Tem, kak nepeMelLaTh v youpartk Ha xpaHeHve. He
CKD! Te U He CBOp: fiTe LWHYp MUTaHUSA, TaK Kak 3TO MOXET ero
nospe,qwrb AKcecCyapbl [Nl M3ENUs, KOTOphle HEe  MOCTaBMSIOTCS
NpOM3BOAUTENEM, MOTYT MPUBECTW K HEUCTIPABHOCTWU U3OENUSt UMK ero
MOBPEXAEHMIO.

[lononHuTensHas nHopMaLmsi 0 KoMnaHu 1 ugenusix [cTpaHuua 2 - f5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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Dimensjoner: 25*25*120 mm c
Nettovekt: 30
Temperatur:
Makt:
Ladespennlng

Spenning:

Ladestrom:
Batterikapasitet:
Sikkerhet: Far du bruker produktet, vennligst les denne bruksanvisningen og felg
instruksjonene i den under bruk.

Enhetsbeskrivelse [side 2 - f1]

1. Massasjehode / 2. Red-bla LED-ring / 3. Stremknapp/modusbryter / 4.
Enhetskropp / 5. Induksjonsfelt / 6. USB-ladegrensesnitt / 7. USB-ladekabel / 8.
Beskyttelsesdeksel

Brukerhandbok [side 2 - f3]

1. Pafer en passende mengde pleieprodukt pa huden rundt gynene. 2. Trykk o
hold inne stremknappen i 2 sekunder for 4 sla pa/av enheten. Trykk én gang pa
stromknappen for 4 velge red eller bla lysterapimodus, avhengig av

hudpleiebehovene dine.

3. Hold enheten slik at massasjehodet er i konstant kontakt med huden og vibrerer
forsiktig.

4. Etter bruk, rengjer massasjehodet med en terr serviett og sett pa
beskyttelsesdekselet.

Merk: Enheten slar seg automatisk av etter 2 minutter uten bruk

Hvordan bruke [side 2 - f4]

1. @yepleie: Pafer ayekrem og masser huden sakte fra indre til ytre @yekrok. Dette
vil forbedre blod- og lymfesirkulasjonen og fierne merke ringer. Massasjen vil hjelpe
oyekremen til & absorberes dypere, og gir bedre fuktighet og effekt pa huden.

2. Pannepleie: Pafer hudpleieprodukt og masser i en oppadgaende bevegelse —
fra oyenbrynet til harfestet. loneterapi og heyfrekvent vibrasjon aktiverer
hudcellevev dypt, og forbedrer hudspenningen over nesen, mellom gyenbrynene
og pa pannen.

3. Kinnpleie: Pafer pleieprodukt og masser huden fra innsiden av ansiktet og utover
for & forbedre blodsirkulasjonen, oppné en hudforyngende effekt og minimere
forekomsten av fine linjer.

4. Leppepleie: Pafer leppepomade langs leppekonturen. Masser forsiktig hjgrmene
pa leppene oppover for a eliminere fine linjer rundt dem og forbedre fuktigheten, slik
at leppene blir myke og skinnende.

5. Nakkepleie: Pafer fuktighetskrem og masser fra bunnen til toppen. loneterapi og
heyfrekvent vibrasjonsmassasje pleier huden, brukes til & revitalisere celler, gi dyp
naering til huden og myke opp nakkelinjer.

Lagring

1. Oppbevar enheten pa et tart sted, beskyttet mot fuktighet

og erosive vaesker.

2. Oppbevar enheten utilgjengelig for bamn.

3. Unnga & massere gyeeplene og ikke bruk enheten pa skadet, bladende, irritert
eller hoven hud.

4. Beskytt enheten mot fall, sterke stat og sollys.

5. Enheten er ikke vanntett, ikke senk den i vann.

6. Hold enheten unna fuktige steder og sterke magnetiske felt.

7. Ikke forsek & reparere enheten selv - reparasjoner ber kun utferes av kvalifiserte
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spesialister. c
8. Ikke bruk enheten mens den lader. Det rade lyset blinker nar batteriet er lavt og
under lading, og et konstant blatt lys indikerer full lading.

Forholdsregler: Far du bruker det kjgpte produktet, les produktets brukerhandbok
og disse sikkerhetsadvarslene, vedlikeholds- og oppbevaringsinstruksjonene og
reglene for handtering av brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Fglg anbefalingene
deri og bruk produktet i samsvar med tiltenkt bruk. Produktet er ikke et leketay og
er ikke beregnet for bruk av barn. Produktet skal kun brukes av voksne. Ikke bruk
produktet hvis det ikke fungerer eller fungerer feil, eller har blitt mistet eller skadet
pa annen mate. | en slik situasjon mé& du ikke apne eller reparere produktet selv.
Dersom produktet fortsatt er underlagt ansvar for mangler ved den solgte varen
(garanti) eller garanti, kontakt seiger eller garantist. Hvis garantien eller
garantiperioden er utlept, eller defekten ikke er forarsaket av en arsak som er
iboende i produktet, returner produktet il riktig service for reparasjon. Ikke bruk
produktet i naerheten av varmekilder, vann eller fuktighet, og ikke senk det i vann
eller andre vaesker. Produktet er beregnet for bruk ved romtemperatur, i omradet
10 til 40 grader Celsius. Ikke utsett produktet for direkte sollys. Etter bruk, oppbevar
produktet pa et tort sted, i romtemperatur, mellom 10 og 40 grader, utilgjengelig for
bam og dyr. Hvis produktet blir skittent, koble det fra stremforsyningen, terk av det
med en fuktig klut og la det terke fer du oppbevarer det. Ikke bruk skurende
materialer eller etsende rengjeringsmidler, da dette kan skade produktet. lkke bruk
produktet hvis du oppdager en skadet stremledning eller stepsel, hvis det avgir en
ubehagelig lukt (f.eks. brenning), overopphetes eller rayk. | en slik situasjon ma du
ikke apne eller reparere produktet selv. Dersom produktet fortsatt er dekket av
ansvar for mangler ved den solgte varen (garanti) eller garanti, kontakt selger eller
garantist. Hvis garantien eller garantiperioden er utlgpt, eller defekten ikke er
forarsaket av en arsak som ligger i produktet, returner produktet til riktig service for
reparasjon. lkke la produktet st& uten tilsyn mens det er slatt pa. Stremkilden ma
samsvare med den ngdvendige spenningen til produktet. Etter bruk, koble
produktet fra stremkilden og la det kjgle seg ned far du flytter eller oppbevarer det.
Ikke vri eller kvei stramledningen, da dette kan skade den. Tilbeher til produktet
sﬁrr&ikke kommer fra produsenten kan fere til at produktet ikke fungerer eller blir
skadet.

Mer informasjon om selskapet og produktene [side 2 - f5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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Mitat: 25*25*120mm c
Nettopaino: 30,
Lampdtila:
Teho:
Latausjannite:
Jannite:
Latausvirta:
Akun kapasiteetti:
Turvallisuus: Lue tama kayttéohje ennen tuotteen kayttéa ja noudata sen
sisaltamia ohjeita kayton aikana.

Laitteen kuvaus [sivu 2 - f1]

1. Hierontap&a / 2. Punainen-sininen LED-rengas / 3. Virtapainikeftilakytkin / 4.
Laitteen runko / 5. Induktiokentté / 6. USB-latauslitanta / 7. USB-latauskaapeli / 8.
Suojakuori

Kayttdopas [sivu 2 - f3]
1. Levita sopiva maara hoitotuotetta silmanymparysiholle. 2. Kytke laite paalle/pois
painamalla virtapainiketta ja pitdmalld sitd painettuna 2 sekuntia. Paina
virtapainiketta kerran valitaksesi punaisen tai sinisen valon hoitotilan
ihonhoitotarpeistasi riippuen.

3. Pida laitetta niin, etta hierontapaa on jatkuvassa kosketuksessa ihon kanssa ja
vérisee hellasti.
4. Puhdista hierontap&a kéyton jélkeen kuivalla liinalla ja laita suojakansi péélle.
Huomautus: Laite sammuu automaattisesti, kun sité ei ole kéytetty 2 minuuttiin

Kuinka kayttaa [sivu 2 - f4]

1. Silménhoito: Levitéa silm@nympérysvoidetta ja hiero hitaasti ihoa silman
sisakulmasta ulkokulmaan. Tamé& parantaa veren ja imusolmukkeiden kiertoa ja
poistaa tummia silménalusia. Hieronta auttaa siiménympérysvoidetta imeytymaan
syvemmalle antaen paremman kosteutuksen ja vaikutuksen ihoon.

2. Otsan hoito: Levita ihonhoitotuotetta ja hiero yléspéin suuntautuvin likkein -
kulmakarvoista hiusrajaan. loniterapia ja korkeataajuinen tériné aktivoivat syvésti
ihosolukudoksia ja parantavat ihon jannitystd nendn ylapuolella, kulmakarvojen
vélissa ja otsassa.

3. Poskien hoito: Levitd hoitotuotetta ja hiero ihoa kasvojen sisépuolelta ulospain
parantaaksesi verenkiertoa, saavuttaaksesi ihoa nuorentavan vaikutuksen ja
minimoiksesi juonteita.

4. Huultenhoito: Levitd huulirasvaa huulten viivalle. Hiero huulien kulmia
varovasti yléspain poistaaksesi hienot juonteet niiden ympérilt ja parantaaksesi
kosteutta tehden huulista pehmeét ja kiiltavat.

5. Kaulan hoito: Levitd kosteusvoidetta ja hiero alhaalta yléspain. loniterapia ja
korkeataajuinen tarindhieronta hoitavat ihoa, joita kaytetaan elvyttdmaan soluja,
syvaravitsemaan ihoa ja pehmentamaan kaulan juonteita.

Varastointi
1. Séilyté laitetta kuivassa paikassa, suojassa kosteudelta

2. Pida laite poissa lasten ulottuvilta,

3. Valtd silma@munien hieromista alaka kaytd laitetta loukkaantuneelle,
verenvuotolle, artyneelle tai turvonneelle iholle.

4 SUOJaa laitétta putoamiselta, voimakkailta iskuilta ja auringonvalolta.

ei ole vesitiivis, &la upota sita veteen.

laite poissa kosteista paikoista ja vahvoista magneettikenti
yrita korjata laitetta itse — korjaukset saa suorittaa vain pateva aslantuntua
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8. Ala kayta laitetta latauksen aikana. Punainen valo vilkkuu, kun akku on vahissa
ja latauksen aikana, ja tasainen sininen valo iimaisee tayden latauksen.

Varotoimet: Lue tuotteen kéyttéohje ja ndma turvallisuusvaroitukset, huolto- ja
séilytysohjeet seka kaytettyjen sahké- ja elektroniikkalaitteiden kasmelya koskevat
saannét ennen ostetun tuotteen kayttéa. Noudata siind annettuja suosituksia ja
kayta tuotetta sen kayttétarkoituksen mukaisesti. Tuote ei ole lelu eikd sita ole
tarkoitettu lasten kayttoon. Tuotetta saavat kayttaa vain aikuiset. Ala kayta tuotetta,
ks se ei toimi tai toimii vaérin tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla.

|4 avaa tai korjaa tuotetta téllaisessa tilanteessa itse. Jos tuote on edelleen
vastuussa myydyn tuotteen virheista (takuu) tai takuu, ota yhteyttd myyjéén tai
takaajaan. Jos takuu tai takuuaika on umpeutunut tai vika ei johdu tuotteessa
olevasta syysté, palauta tuote asianmukaiseen huoltoon korjattavaksi. Ala kéyta
tuotetta I&mman, veden tai kosteuden Iahteiden lahelld, &l&ka upota sité veteen tai
muihin nestelsnn Tuote on tarkoitettu kaytettavaksi huoneenlamméssa, 10-40
celsiusastetta. Al altista tuotetta suoralle auringonvalolle. Séilyté tuotetta kéytén
jélkeen kuivassa paikassa, huoneenldmmadssa, 10-40 astetta, poissa lasten ja
elainten ulottuvilta. Jos tuote likaantuu, irrota se virtalahteesta, pyyhl se kostealla
liinalla ja anna sen kuivua ennen varastointia. Ald kdyta hankaavia materiaaleja tai
sybvyttavia puhdistusaineita, koska ne voivat vahingoittaa tuotetta. Ala kaytd
tuotetta, jos huomaat vaurioituneen virtajohdon tai pistokkeen, jos siité tulee
epamlellyttava haju (esim. palava), ylikuumenee tai savuaa. Alé avaa tai korjaa
tuotetta téllaisessa tilanteessa itse. Jos tuote on edelleen vastuussa myydyn
tuotteen virheistd (takuu) tai takuu, ota yhteyttd myyjéén tai takaajaan. Jos takuu tai
takuuaika on umpeutunut tai vika ei johdu tuotteessa olevasta syysta, palauta tuote
asianmukaiseen huoltoon korjattavaksi. Ala jata tuotetta iiman valvontaa sen
ollessa paalla. Virtalédhteen on vastattava tuotteen vaadittua jannitettd. Irrota tuote
kayton jalkeen virtaldhteesta ja anna sen jaahtya ennen kuin siirrat tai sdilytat sita.
Al kierr4 tai kelaa virtajohtoa, sillé se voi vahingoittaa sitd. Tuotteen lisévarusteet,
jotka eivat ole peraisin valmistajalta, voivat aiheuttaa tuotteen toimintahairién tai
vaurioitumisen.

Lisatietoa yrityksesta ja tuotteista [sivu 2 - f5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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AiaoTaoEIg: 25*25*1 20 Aot

Kabapd Bapog: 30y

Ogppokpaoia: 42+ + 2°C

Egoucia: <3W

Tuor] popTIoNG: 5V
uvuleo 37V

Pelpa @opTiong: 160 mA

XwpnTikéTNTa pTTaTapiag: 200 mA
AogdAeia: Tpiv- XpNOILOTIOINTETE TO TIPOi6Y, équGmE auté TO Eyxelpidio Kal
aKOAOUBOTE TIG 0ONYIEG TTOU TIEPIEXOVTAI OE QUTO KATA TN XPraT.

Mepiypagri ouokeurig [oeAida 2 - f1]

1. KegoaA  pacdl / 2. KOKKIVO-TTAE 60(KTUA|0§ LED / 3. Koupmi
Aermoupyiag/SiakéTrng AeToupyiag / 4. uwpa ouokeuris / 5. Medio emaywyng / 6.
Aetragn goptiong USB / 7. KaAwdio ¢optiong USB / 8. MpooTateuTikd KAAUppa

Eyxeipidio xpriom [oeAida 2 - 13]

1. EpappéaTe katéAAnAn Troo6TnTa TTPOidVTOg TiEpITToinang oTo Séppa yupw aTro
Ta pama. 2. MamoTe Kai KpATAGTE TIATNPEVO TO KOUMTTI Aermoupyiag yia 2
SEUTEPOAETITA VI VA EVEPYOTIOINCETE/QTTEVEPYOTIOINGETE T GUOKEUH. [aTraTe To
Koup T AeIToupyiag pia gopa yia va eMAEEETE T Aermoupyia BepaTTeiag pe KOKKIVO 1
PTTAE QWG, aVAAOYX LE TIG AVAYKEG PPOVTISAG Tou SEPPATOE OaG.

3. KpatioTe T OUOKEUN €101 WOTE N KEQPAAr aoad va BPIoKETal OE GUVEXT ETTOQPR
He 1o BEpUa Kal va SoveiTal aTTaAd.

4. Metd ™ xpnon, Kaeupltrrs MV KEQPAAr POOG] e OTEYVO XAPTOUAVTIAO Kail
QOPEDTE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUOL.

2npeiwon: H oUoKEUN aTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA JETE aTTO 2 AETITA W XPRong

TpoTog xpriong [oeAida 2 - f4]
1. I'Ispmolncn punwv ATTAWOTE KpEpa uolev Kal KAvTE apyd paodd oto Sépua
TG TV ESWTEPIKI TTPOG TV EWTEPIKN Ywvia ToU pamioU. AUTO Ba BeATILOE! TV
KUkAO@OpIa Tou aipiaTog Kai G AEppou kai Ba a@aIpETE Toug HaUPOUG KUKAOUG.
To paocdad 6a Bonbroel TNV KPEUA ATV Va atroppo@nBei BabuTepa, TTapéxovTag
KaAUTEPN EVUSATWOT) KAl ATTOTEAECHA OTO SEppa.
2. Mepimoinon _peritou: EQappdaTe Tipoiov Trepimoinong déppaTog Kai KAvTe
HaoGg pe avodiki kivnon - amod 1o epudl péXPl T ypaup Twv paAikv. H
|ovoe£pcmzla Kal ol kpadaouoi uYnAng ouxveTnTag evepyotrololy Babid Toug
KUTTapIkoUG 10T0UG TOU SEPHATOG, Bz)\ﬂwvovmg TNV évIaon Tou déPUATog TTavw
aTI6 TN pUTN, QVAKEST OTa GEUBIC KAl OTO PETWTTO.
3. |'|£p|Tr0|r]or] puvou)\wv Eq)upuoo*re TIPOIGV TTEPITTOINGNG Kol KAVTE Paoad oTo
Séppa amd TO ECWTEPIKG TOU TIPOCWTIOU TIPOG T €W Via Vo BEATILOETE TV
KUKAOGOpia TOU @iaTOG, va ETTUXETE Eva aToTéAeopa avagwoyovnong Tou
SEPPATOG KAl Va EACICTOTIOIOETE TNV EUQPAVION AETITWV YPOLHGV.
4. Tlepimroinon xelhwv: EgappsoTe lip balm kard prikog Tou TEpypaPpaTog Twv
XeNv. Kavre amaAd pacdag o ywvieg Twv XeIAIDV TTpog Ta TIAVW Yid va
€gagavioete TIc AETITEG YPAPPEG YUpW Toug kal va BeATIHOETE TV Uypaoia,
KAVOVTaG Tar XeiAn atTaAd Kai AapTTepd.
5. Meprroinon Aaipol: ATTAWOTE evUBATIK] KPEUA KOl KAVTE HOOGE OTT6 KATW TTPOG
Ta TAvw. lovtoBepareia kal SovnTiké Haoad UPnARG ouxveTNTaG nppovnéu yia 10
Séppa, TIOU XPNOIHOTIOIOUVTAI Yid TNV aVaGWOySvAoN Twv KuTTapwy, T Babid
Bpéyn Tou BEPATOG KAl TNV ATTAAGTNTA TWV YPAUHWY Tou AdigoU.

ATtrobrikeuon
1. ATIoBnKeUoTE TN GUCKEUN O€ §NPG PEPOG, TIPOCTATEUNEVO aTTO TV Uypadia
Ka SiaBpwTiké uypd.
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2. KpatiaTe Tn GUOKEUR HOKPIG o6 TTaISIA.
3. ATTOQUYETE val KAVETE OO 0Toug BOABOUG TWV HATIWY KOl IV XPrOTHOTTOIEITE
TN GUOKEUN OE TPAUHATIOREVO, QIHOPPAYIKG, EPEBICHEVO A TIPNOLEVO dEppa.
4. TIpOOTATEYTE Tr) GUOKEUT| OTTO TITWIOT), IOXUPES KPOUTEIG Kall NAIGKG GG,
5. H ouokeun dev gival u&laﬁpoxn, pnv M Buellm oTo vzpo
6. KpamioTe Tn GUOKEUN HOKPIG aTTo Uypd PEPN Kal I0XUPG HayvnTIKG Tredia.
7. Mnv ETTIXEIPAOETE VO ETTIOKEUGTETE Tr) OUCKEUI| HOVOI OO - Ol ETTIOKEUVEG TIPETTEN
Va eKTEAOUVTAI HGVO aTTO EIBIKEUEVOUS EIBIKOUG.
8. Mn XPnOILOTIOIE(TE TN GUOKEUN KaTd TN @opTion. H kKkivn Auyvia avaBooprivel
6TaV N HTTaTapia eival XapnAr kal KaTé T GOpTIoN Kai pia GTABEPR HTTAE QwTeVh
£vdeIEn UTTOBEIKVUEN TIARPN GOPTION.

['Ipoq)u)\uﬁslg Mpiv xpncnuom)lncms TO TIPOIdV TToU ayopdoarte, dIaBACTE TO
EYXEIPIBIO XPrioNG TOU TTPOIGVTOG Kall QUTEG TIG TIPOEISOTIOINTEIS A0paAEiag, odnyieg
OUVTAPNONG Kal QTTOBAKEUCNG, KABWS Kal TOUG KAVOVEG Yid TO XEIPIOWO
XpnoipotroiNpévou NAEKTPIKOU Kai NAEKTPOVIKOU €E0TTAIcHOU. AkOAOUBNOTE TIG
cumdczlg TIOU TIEPIEXOVTAI G QUTEG KAl XPNOIUOTIOINCTE TO TIPOIOV GUQWVA pE
M Xpron yia Ty omoia Tpoopidetal. To Tmpoidv dev eival Traixvidl kar Sev
TIPOOPIGETal Via XPrioN aTTo TaIGIA. To TIPOIOV ETTITETIETCI VAl XPNOIHOTIOIEI T
povo amd evijAikes. Mnv XpnoIUOTIOIEE TO TIPOIGV edv dev Aermoupyei A dev
AeIToupyEl owOoTA 1 €xel TTEGEI 1] EXEI KATAOTPAPE PE OTTOIOVEATIOTE GAAO TPOTTO. Ze
ia TETOIQ TIEPITTTWOT, UNV. QVOIYETE 1} ETIOKEVGZETE POVOI oag To TTpoidv. EGv 1o
TTPOIdV ziaKo)\ouB:i va UTTOKETal o€ EuBuvn yia EATTWOUOTA OTO TTWAOULEVO EiBOG
(eyyonon) 1 eyylnon, €MKOIVWVACTE pe Tov TIWANT A Tov eyyunm. Edv n
Tr&ploéog Evvuncng il ewuncrr]g £XEI )\I’]§EI 1 T0 eEAGTTWHA dev OPeiAeTaI OE ew&vn
aimia ToU TTPOIGVTOG, EMOTPEWTE TO TIPOIOV 0TO KATGMNAO GEPBIG Yia ETTIOKEUN.
Mnv XpnOILOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTG e TiyEG BepuGTNTAG, VEPOU 1) Lypaaiag Kai
pnv 1o PubiCere o€ vepo f GMa uypd. To TIPoidv TTPOOPICETaI yia Xprion o€
Beppokpaaia Bu)ua-nou oty Tepioxr amd 10 emg 40 Babuoug KeAoiou. Mr|v
EKBETETE TO TTPOIOV O€ GPEco NAIKS wg. MeTd T Xprian, aToBnkeUoTe To TTpoidV
o€ §npd WEPOG, oe Beppokpacia Swpatiou, peragu 10 kar 40 BaBuwy, pakpia aTd
TaGIa kal {wa. EGv 1o Tpoidv Aepwbei, amoouvdéoTe To amd TNV TIOPOXK
PEUNATOG, OKOUTTOTE TO HE €vd UYPO TTAVi KOl OQHOTE TO Va OTEYVWOE! TIPIV T0
cnoenksucsrs Mn xpncluorromrs AelavTIKG UNKG 1y G\quwnKu Kc(eupIOTIKU
KaBL)G AUTO UTTOPEI Va KATACTPEWEI TO TIPOiGV. Mnv XpnOILOTIOIEITE To TTpoidv edv
TIAPATNPIOETE KATEOTPAUPEVO KAAWSIO TPO@OBOCIAG | BUCHA, £QV EKTTEUTTE! it
SUOGPECTN OOWA (TT.X. KAWIHO), UTTEPBEPHaIVETaI 1 KOr Ze pia TETOI
TIEPITITWON, NV QVOIYETE 1) EMOKEUGCETE Povol 0ag TO TIpoidv. Edv To Tpoiov
€6aKOAOUBET Vo KGAUTITETOI aTT6 £UBUVN Yia EAATTOPATA OTO TTWAOUEVO €iBOG
(eyyonon) 1 gyyunon, €MKOVWVACTE pe Tov TIwANT f Tov eyyunm. Eav n
nzploéog gyyunong i zwuncng EXEI )\nizl 1 10 eAdTTWA dev oPeileTal OE zwzvn
armia ToU TTPOIGVTO, EMOTPEWTE TO TIPOIOV 0TO KATAAMNAO GEPBIG Vi ETTIOKEUN.
Mnv a@rveTe To TIpoiov Xwpi eTiBAEYN eva eival evepyotroinpevo. H Tmyn ioxtog
TIPETIEl VA TAIPIGGE! PE TNV aTaItoUpievn Téon Tou Trpoioviog. Metd T xpnon,
ATIOOUVBEGTE TO TIPOIOV ATTO TNV TIMYI PEULIATOG KOl APROTE TO VA KPUWOE! TTPIV T0
METAKIVAOETE 1) TO uwoenksucm an OTPIBETE 1 TUAiYETE TO KAAWDIO
TPOYOBOTIAG, YIOTi UTTOPET VO TO KATAOTPEWETE. AZEGOUAP YIa TO TIPOIGY TTou Sev
TTPOEPXOVTAI OTTO TOV KATAOKEUOOTY| UTTOPEl Vo TIpoKaAéoouv SuoAemoupyia 1
NI Tou TTPOIGVTOG.

MepIoodTEPES TTANPOPOPIES VI TNV ETAIPEIT Kal Ta TTPOidvTa [oeAida 2 - 5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



Dimenzije: 25*25*120mm
Neto teZina: 30
Temperatura:
Vlast:

Napon punjenja:
Napon:

Struja punjenja:
Kapacitet baterije:
Sigurnost: Prije uporabe proizvoda procitajte ovaj prirucnik i tijekom uporabe
slijedite upute sadrzane u njemu.

Opis uredaja [stranica 2 - 1]

1. Glava za masazu / 2. Crveno-plavi LED prsten / 3. Tipka za napajanje/prekidac
natina/ 4. Tijelo uredaja / 5. Indukcijsko polje / 6. USB sucelje za punjenje / 7. USB
kabel za punjenje / 8. Zastitni poklopac

Korisnicki priruénik [stranica 2 - f3]

1. Nanesite odgovarajucu koli¢inu proizvoda za njegu na kozu oko ogiju. 2.
Pritisnite i drZite tipku za napajanje 2 sekunde za ukljuéivanjefisklju¢ivanje uredaja.
Pritisnite tipku za ukljucivanjefiskljucivanje jednom kako biste odabrali nacin
terapije crvenim ili plavim svjetlom, ovisno o vasim potrebama za njegu koze.

3. Drzite uredaj tako da masazna glava bude u stalnom kontaktu s koZzom i lagano
vibrira.

4. Nakon upotrebe, o€istite masaznu glavu suhom maramicom i stavite zastitnu
naviaku.

Napomena: Uredaj se automatski iskljucuje nakon 2 minute nekoristenja

Kako koristiti [stranica 2 - f4]

1. Njega oko o€iju: Nanesite kremu za podrucje oko oiju i polako masirajte kozu od
unutarnjeg prema vanjskom kutu oka. To ¢e pobolj$ati cirkulaciju krvi i limfe te
ukloniti podo¢njake. Masaza ¢e pomoci da se krema za podrucje oko o€iju dublie
upije, bolje hidratizira i djeluje na kozu.

2. Njega cela: Nanesite proizvod za njegu koZe i umasirajte pokretima prema gore
- od obrva do ruba kose. lonska terapija i visokofrekventna vibracija dubinski
aktiviraju stani¢na tkiva koZe, poboljSavajuéi napetost koZe iznad nosa, izmedu
obrvaina Celu.

3. Njega obraza: Nanesite proizvod za njegu i masirajte koZu od unutarnje strane
lica prema van kako biste poboljali cirkulaciju krvi, postigli uinak pomiadivanja
koze i smaniili pojavu bora.

4. Njega usana: Nanesite balzam za usne duZ konture usana. NjeZzno masirajte
kutove usana prema gore kako biste uklonili fine bore oko njih i pobolj$ali viaznost,
Cine¢i usne mekima i sjajnima.

5. Njega vrata: Nanesite hidratantnu kremu i masirajte od dna prema vrhu. lonska
terapija i visokofrekventna vibracijska masaza njeguju kozu, koriste se za
revitalizaciju stanica, dubinsku njegu koZe i omeksavanje bora vrata.

Skladistenje

1. Uredaj Cuvaijte na suhom mjestu zasticenom od vlage

i erozivne tekucine.

2. Drzite uredaj izvan dohvata djece.

3. Izbjegavajte masiranje o¢nih jabucica i nemojte koristiti uredaj na ozlijedenoj,
krvarecoj, nadrazenoj il nateenoj kozi.

4. Zastitite uredaj od pada, jakih udaraca i sunceve svjetlosti.

5. Uredaj nije vodootporan, nemojte ga uranjati u vodu.

6. Drzite uredaj podalje od viaznih mjesta i jakih magnetskih polja.
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7. Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj - popravke smiju obavijati samo
kvalificirani struénjaci.
8. Nemojte koristiti uredaj tijekom punjenja. Crveno svjetlo treperi kada je baterija
niska i tijlekom punjenja, a stalno plavo svjetlo ozna¢ava potpuno punjenje.

Miere opreza: Prije uporabe kuplienog proizvoda procitajte upute za uporabu
proizvoda i ova sigurnosna upozorenja, upute za odrzavanje i skladistenje te
pravila za rukovanje rablienom elektricnom i elektronickom opremom. Slijedite
tamo navedene preporuke i Koristite proizvod u skladu s njegovom namjenom.
Proizvod nije igracka i nije namijenjen djeci. Proizvod smiju koristiti samo odrasle
osobe. Nemoijte koristiti proizvod ako ne radi ili radi neispravno, ako je pao ili je
ostecen na bilo koji drugi nagin. U takvoj situaciji nemojte sami otvarati ili popravijati
proizvod. Ukoliko proizvod i dalje podlijeze odgovornosti za nedostatke prodanog
artikla (jamstvo) ili jamstvu, obratite se prodavatelju ili jamcu. Ako je jamstvo ili
jamstveni rok istekao ili kvar nije uzrokovan uzrokom svojstvenim proizvodu, vratite
proizvod odgovaraju¢em servisu na popravak. Nemojte koristiti proizvod u blizini
izvora topline, vode ili viage i nemojte ga uranjati u vodu ili druge tekucine. Proizvod
je namijenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi, u rasponu od 10 do 40 stupnjeva
Celzijusa. Ne izlaZite proizvod izravnoj suncevoj svjetlosti. Nakon upotrebe
proizvod ¢uvati na suhom mjestu, na sobnoj temperaturi, izmedu 101 40 stupnjeva,
izvan dohvata djece i Zivotinja. Ako se proizvod zaprija, iskljucite ga iz napajanja,
obriSite ga vlaznom krpom i ostavite da se osusi prije nego §to ga spremite.
Nemoijte koristiti abrazivne materijale ili korozivna sredstva za ciS¢enije, jer to moze
ostetiti proizvod. Nemojte koristiti proizvod ako primijetite da je strujni kabel ili utika&
ostecen, ako ispusta neugodan miris (npr. paljevine), ako se pregrijava ili dimi. U
takvoj situaciji nemojte sami otvarati ili popravijati proizvod. Ako je proizvod jo$
uvijek pokriven odgovorno$éu za nedostatke prodanog artikla (jamstvo) ili
jamstvom, obratite se prodavatelju il jamcu. Ako je jamstvo ili jamstveni rok istekao
ili kvar nije uzrokovan uzrokom svojstvenim proizvodu, vratite proizvod
odgovarajuc¢em servisu na popravak. Ne ostavljajte proizvod bez nadzora dok je
ukljugen. lzvor napajanja mora odgovarati potrebnom naponu proizvoda. Nakon
uporabe, iskljucite proizvod iz izvora napajanja i ostavite ga da se ohladi prije nego
$to ga premjestite ili spremite. Nemojte uvijati ili namotavati kabel za napajanje jer
ga to moze ostetiti. Pribor za proizvod koji ne dolazi od proizvodaca moze
uzrokovati kvar ili oSte¢enje proizvoda.

Vise informacija o tvrtki i proizvodima [stranica 2 - f5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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Matt: 25*25*120 mm
Nettovikt: 30g
Temperatur: 42+2°C
Driva: <3W
Laddnlngsspannlng 5V
Spanning:
Laddstrom: 160mA
Batterikapacitet: 200mA

Sakerhet: Innan du anvander produkten, 13s denna bruksanvisning och folj
instruktionerna i den under anvandning.

Enhetsbeskrivning [sida 2 - f1]

1. Massagehuvud / 2. R6d-bla LED- nn/g / 3. Stromknapp/lagesomkopplare / 4.
Enhetskropp / 5. Induktionsfalt USB-laddningsgranssnitt /7.
USB- Iaddnlngskabel / 8. Skyddskapa

Anvandarmanual [sida 2 - f3]

1. Applicera en l&mplig méngd vardprodukt pa huden runt dgonen. 2. Tryck och hall
ned stromknappen i 2 sekunder for att sl& pa/stanga av enheten. Tryck pa
strombrytaren en gang for att valja terapilage for rott eller blatt ljus, beroende pa
dina hudvardsbehov.

3. Hall enheten sa att massagehuvudet &r i konstant kontakt med huden och
vibrerar forsiktigt.

4. Efter anvandning, rengdr massagehuvudet med en torr vavnad och satt pa
skyddsholjet.

Obs: Enheten stangs av automatiskt efter 2 minuters icke-anvandning

Hur man anvander [sida 2 - f4]

1. Ogonvard: Applicera 6gonkram och massera langsamt in huden frén det inre till
det yttre 6gonvran. Detta kommer att forbattra blod- och lymfcirkulationen och ta
bort mérka ringar. Massagen hjélper 6gonkréamen att absorberas djupare, vilket ger
battre aterfuktning och effekt pa huden.

2. Pannvard: Applicera hudvardsprodukt och massera in i en uppatgaende rérelse
- fran 6gonbrynet till harfastet. Jonterapi och hégfrekvent vibration aktiverar djupt
hudcellsvavnader, vilket forbéttrar hudspanningen ovanfor néasan, mellan
6gonbrynen och i pannan.

3. Kindvard: Applicera vardprodukt och massera huden fran insidan av ansiktet utat
for att forbattra blodcirkulationen, uppna en hudforyngringseffekt och minimera
uppkomsten av fina linjer.

4. Lappvard: Applicera lappbalsam langs I&ppkonturen. Massera férsiktigt
lapparnas hém uppat for att eliminera fina linjer runt dem och férbéttra fukten, vilket
gor I&pparna mjuka och glénsande.

5. Nackvard: Applicera fuktkram och massera nerifran och upp. Jonterapi och
hégfrekvent vibrationsmassage vard for huden, som anvands fér att vitalisera
celler, ge djup néring till huden och mjuka upp halslinjer.

Lagring

1. Forvara enheten pa en torr plats, skyddad fran fukt

och erosiva vatskor.

2. Forvara enheten utom réckhall for bam.

3. Undvik att massera 6gongloberna och anvand inte enheten pa skadad,
blédande, irriterad eller svuilen hud.

4. Skydda enheten fran fall, kraftiga stétar och solljus.

5. Enheten Ar inte vattentat, doppa den inte i vatten.

6. Hall enheten borta fran fuktiga platser och starka magnetfalt.
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7. Forsok inte reparera enheten sjélv - reparationer bor endast utforas av
kvalificerade specialister.

8. Anvand inte enheten under laddning. Den réda lampan blinkar nér batteriet ar
lagt och under laddning, och en fast bla lampa indikerar full laddning.

Forsiktighetsatgarder: Innan du anvander den kopta produkten, Ias produktens
anvandarmanual  och dessa  sdkerhetsvamingar, underhalls-  och
forvaringsinstruktioner samt reglerna for hantering av _anvand elektrisk och
elektronisk utrustning. Folj rekommendationerna som finns dari och anvand
produkten i enlighet med dess avsedda anvandnln? Produkten &r inte en leksak
och &rinte avsedd att anvandas av barn. Produkten far endast anvéndas av vuxna.
Anvénd inte produkten om den inte fungerar eller fungerar felaktigt, eller har
tappats eller skadats pa annat satt. | en sadan situation ska du inte Gppna eller
reparera produkten sjalv. Om produkten fortfarande ar féremal for ansvar for
defekter i den sélda varan (garanti) eller garanti, kontakta saljaren eller garanten.
Om garantin eller garantiperioden har I6pt ut, eller om defekten inte orsakas av en
orsak som &r inneboende i produkten, returnera produkten till I&mplig service fér
reparation. Anvéand inte produkten néra varmekallor, vatten eller fukt, och doppa
inte ner den i vatten eller andra vatskor. Produkten &r avsedd for anvandning i
rumstemperatur, i intervallet 10 till 40 grader Celsius. Utsétt inte produkten for
direkt solljus. Efter anvandning, férvara produkten p& en torr plats, i
rumstemperatur, mellan 10 och 40 grader, utom rackhall for barn och djur. Om
produkten blir smutsig, koppla bort den fran strémforsorjningen, torka av den med
en fuktig trasa och lat den torka innan den férvaras. Anvand inte slipande material
eller fratande reng6ringsmedel, eftersom detta kan skada produkten. Anvand inte
produkten om du mérker en skadad natsladd eller kontakt, om den avger en
obehaglig lukt (t.ex. brannande), verhettas eller rok. | en sadan situation ska du
inte 6ppna eller reparera produkten sjélv. Om produkten fortfarande omfattas av
ansvar for fel i den salda varan (garanti) eller garanti, kontakta saljaren eller
borgensmannen. Om garantin eller garantiperioden har 16pt ut, eller om defekten
inte orsakas av en orsak som &r inneboende i produkten, returnera produkten till
lamplig service for reparation. L&mna inte produkten utan uppsikt nar den ar
paslagen. Stromkallan maste matcha den erforderliga spanningen for produkten.
Efter anvéandning, koppla bort produkten fran strdmkallan och lat den svalna innan
du flyttar eller férvarar den. Vrid eller linda inte natsladden eftersom det kan skada
den. Tillbehér till produkten som inte kommer fran tillverkaren kan géra att
produkten inte fungerar eller skadas.

Mer information om foretaget och produkterna [sida 2 - 5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



Dimensioner: 2525120 mm
Nettoveegt: 30
Temperatur:
Magt:
Ladespaendlng

Spaending:
Ladestrem:
Batterikapacitet:
Sikkerhed: Fer du bruger produktet, bedes du lsese denne vejledning og falge
instruktionerne i den under brug.

Enhedsbeskrivelse [side 2 - f1]

1. Massagehoved / 2. Red-bla LED-ring / 3. Power-knapftilstandsknap / 4.
Enhedens krop / 5. Induktionsfelt / 6. USB-opladningsgreenseflade / 7.
USB-opladningskabel / 8. Beskyttelsescover

Brugervejledning [side 2 - f3]

1. Pafer en passende meengde plejemiddel p& huden omkring gjnene. 2. Tryk og

hold teend/sluk-knappen nede i 2 sekunder for at teende/slukke for enheden. Tryk

én gang pa taend/sluk-knappen for at veelge den rede eller bla lysterapitilstand,

afhaengigt af dine hudplejebehov.

gl. glold apparatet, sa massagehovedet er i konstant kontakt med huden og vibrerer
.

4. Efter brug rengegres massagehovedet med en ter serviet og paferes

beskyttelsesdeekslet.

Bemezerk: Enheden slukker automatisk efter 2 minutters manglende brug

Sédan bruges [side 2 - f4]

1. @jenpleje: Pafer jencreme og masser langsomt huden fra den indre til den ydre
gjenkrog. Dette vil forbedre blod- og lymfecirkulationen og fierne marke rande.
Massagen vil hjselpe gjencremen til at blive absorberet dybere, hvilket giver bedre
hydrering og effekt pa huden.

2. Pandepleje: Pafer hudplejeprodukt og massér i en opadgéende bevaegelse — fra
gjenbryn til hargreense. lonterapi og hejfrekvent vibration aktiverer dybt
hudcellevaev, hvilket forbedrer hudspeendingen over neesen, mellem gjenbrynene
og pa panden.

3. Kindpleje: Pafer plejeprodukt og massér huden fra indersiden af ansigtet udad
for at forbedre blodcirkulationen, opna en hudforyngende effekt og minimere
forekomsten af fine linjer.

4. Leebepleje: Pafer lebepomade langs laebekonturen. Masser forsigtigt leebernes
hjemer opad for at fierne fine linjer omkring dem og forbedre fugten, hvilket gor
lzeberne blade o skmnende

5. Nakkepleje: Pafer fugtighedscreme og massér fra bunden til toppen. lonterapi
og hgjfrekvent vibrationsmassage plejer huden, der bruges til at revitalisere celler,
pleje huden i dybden og bladgere nakkelinjer.

Opbevaring

1. Opbevar enheden pa et tort sted, beskyttet mod fugt

og erosive vaesker.

2. Opbevar enheden utilgeengeligt for barn.

3. Undga at massere gjenaeblerne og brug ikke enheden pa skadet, bledende,
irriteret eller haevet hud.

4. Beskyt enheden mod fald, kraftige sted og sollys.

5. Enheden er ikke vandteet, nedsaenk den ikke i vand.

6. Hold enheden vaek fra fugtige steder og steerke magnetiske felter.



DA

7. Forsgg ikke selv at reparere enheden - reparationer ber kun udfores af
kvalificerede specialister.

8. Brug ikke enheden under opladning. Det rade lys blinker, nar batteriet er lavt og
under opladning, og et konstant blat lys indikerer fuld opladning.

Forholdsregler: Fer du bruger det kebte produkt, skal du leese produktets
brugermanual og disse  sikkerhedsadvarsler, vedligeholdelses- og
opbevaringsinstruktioner og regleme for handtering af brugt elektrisk og
elektronisk udstyr. Falg anbefalingere deri og brug produktet i overensstemmelse
med dets tilsigtede brug. Produktet er ikke et legetaj og er ikke beregnet til brug af
berm. Produktet m& kun bruges af voksne. Brug ikke produktet, hvis det ikke virker
eller fungerer forkert, eller er blevet tabt eller beskadiget pa anden made. | en
sadan situation ma du ikke selv abne eller reparere produktet. Hvis produktet
stadig er underlagt ansvar for mangler ved den solgte vare (garanti) eller garanti,
kontakt szelger eller garant. Hvis garantien eller garantiperioden er udlgbet, eller
defekten ikke er forarsaget af en arsag, der er iboende i produktet, skal produktet
returneres til den relevante service for reparation. Brug ikke produktet i naerheden
af varmekilder, vand eller fugt, og nedszenk det ikke i vand eller andre vaesker.
Produktet er beregnet til brug ved stuetemperatur i omradet 10 til 40 grader
Celsius. Udszet ikke produktet for direkte sollys. Efter brug opbevares produktet pa
et tort sted, ved stuetemperatur, mellem 10 og 40 grader, utilgaengeligt for bern og
dyr. Hvis produktet bliver snavset, skal du afbryde det fra stremforsyningen, terre
det af med en fugtig klud og lade det terre, for det opbevares. Brug ikke slibende
materialer eller setsende rengeringsmidler, da dette kan beskadige produktet. Brug
ikke produktet, hvis du bemaerker en beskadiget stremledning eller stik, hvis det
udsender en ubehagelig lugt (f.eks. braending), overophedes eller rag. | en sadan
situation ma du ikke selv abne eller reparere produktet. Hvis produktet stadig er
daekket af ansvar for mangler ved den solgte vare (garanti) eller garanti, kontakt
seelger eller garant. Hvis garantien eller garantiperioden er udlgbet, eller defekten
ikke er forarsaget af en arsag, der er iboende i produktet, skal du returnere
produktet til den relevante service for reparation. Efterlad ikke produktet uden
opsyn, mens det er teendt. Stromkilden skal svare il produktets pakraevede
spaending. Efter brug skal du koble produktet fra stramkilden og lade det kele af,
for du flytter eller opbevarer det. Vrid eller spole ikke netledningen, da det kan
beskadige den. Tilbeher til produktet, som ikke kommer fra producenten, kan
forarsage fejlfunktion eller beskadigelse af produktet.

Mere information om virksomheden og produkterne [side 2 - f5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



Afmetingen: 25*25*120mm
Nettogewicht: 30¢
Temperatuur:
Vermogen:
Laadspanning:
Voltage:
Laadstroom:
Batterijcapaciteit:
Veiligheid: Lees deze handleiding voordat u het product gebruikt en volg de
instructies die erin staan tijdens het gebruik.

Beschrijving van het apparaat [pagina 2 - f1]

1. Massagekop / 2. Rood-blauwe led-ring / 3. Aan/uit-knop/modusschakelaar / 4.
Behuizing van het apparaat / 5. Inductieveld / 6. USB-oplaadinterface / 7.
USB-oplaadkabel / 8. Beschermhoes

Gebruikershandleiding [pagina 2 - f3]

1. Breng een geschikte hoeveelheid verzorgingsproduct aan op de huid rond de
ogen. 2. Houd de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt om het apparaat in/uit te
schakelen. Druk eenmaal op de aan/uitknop om de rode of blauwe
lichttherapiemodus te selecteren, afhankelijk van uw huidverzorgingsbehoeften.

3. Houd het apparaat zo vast dat de massagekop constant contact maakt met de
huid en zachtjes trilt.

4. Reinig de massagekop na gebruk met een droge tissue en doe de
beschermhoes erop.

Opmerking: het apparaat schakelt automatisch uit na 2 minuten niet-gebruik

Gebruiksaanwijzing [pagina 2 - f4]

1. Oogverzorging: Breng oogcréme aan en masseer de huid langzaam van de
binnenste naar de buitenste ooghoek. Dit verbetert de bloed- en lymfecirculatie en
verwijdert donkere kringen. De massage helpt de oogcreme dieper te absorberen,
wat zorgt voor een betere hydratatie en effect op de huid.

2. Voorhoofdverzorging: Breng huidverzorgingsproduct aan en masseer in een
opwaartse beweging - van de wenkbrauw tot de haarlijn. lonentherapie en
hoogfrequente trilingen activeren de huidcelweefsels diep, waardoor de
huidspanning boven de neus, tussen de wenkbrauwen en op het voorhoofd wordt
verbeterd.

3. Wangverzorging: Breng verzorgingsproduct aan en masseer de huid van binnen
naar buiten om de p te ), een huidverjongend effect te
bereiken en het verschijnen van fijne lijntjes te minimaliseren.

4. Lippenverzorging: Breng lippenbalsem aan langs de lipcontour. Masseer de
hoeken van de lippen zachtjes omhoog om fijne lijnties eromheen te verwijderen en
de vochtigheid te verbeteren, waardoor de lippen zacht en glanzend worden.

5. Halsverzorging: Breng vochtinbrengende créme aan en masseer van onder
naar boven. lontherapie en hoogfrequente vibratiemassage verzorgen de huid,
worder;‘gebruikt om cellen te revitaliseren, de huid diep te voeden en halslijnen te
verzachten.

Opslag

1. Bewaar het apparaat op een droge plaats, beschermd tegen vocht

en eroderende vioeistoffen.

2. Houd het apparaat buiten bereik van kinderen.

3. Masseer de oogbollen niet en gebruik het apparaat niet op een gewonde,
bloedende, geirriteerde of gezwollen huid.

4. Bescherm het apparaat tegen vallen, sterke stoten en zonlicht.
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5. Het apparaat is niet waterdicht, dompel het niet onder in water.

6. I}(—;oud het apparaat uit de buurt van vochtige plaatsen en sterke magnetische
velden,

7. Probeer het apparaat niet zelf te repareren - reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door gekwalificeerde specialisten.

8. Gebruik het apparaat niet tijdens het opladen. Het rode lampje knippert wanneer
de batterij bijna leeg is en tijdens het opladen, en een constant blauw lampje geeft
aan dat de batterij volledig is opgeladen.

Voorzorgsmaatregelen: Lees voor gebruik van het gekochte product de
gebruikershandleiding van het product en deze veiligheidswaarschuwingen,
onderhouds- en opslaginstructies en de regels voor het omgaan met gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur. Volg de aanbevelingen die daarin staan
en gebruik het product overeenkomstig het beoogde gebruik. Het product is geen
speelgoed en is niet bedoeld voor gebruik door kinderen. Het product mag alleen
door volwassenen worden gebruikt. Gebruik het product niet als het niet of niet
goed werkt, of is gevallen of op een andere manier is beschadigd. Open of
repareer het product in een dergelijke situatie niet zelf. Als het product nog steeds
onderhevig is aan aansprakelijkheid voor defecten in het verkochte artikel
(garantie) of garantie, neem dan contact op met de verkoper of garant. Als de
garantieperiode is verstreken of het defect niet is veroorzaakt door een oorzaak die
inherent is aan het product, retourneer het product dan naar de juiste service voor
reparatie. Gebruik het product niet in de buurt van warmte-, water- of vochtbronnen
en dompel het niet onder in water of andere vloeistoffen. Het product is bedoeld
voor gebruik bij kamertemperatuur, in het bereik van 10 tot 40 graden Celsius. Stel
het product niet bloot aan direct zonlicht. Bewaar het product na gebruik op een
droge plaats, bij kamertemperatuur, tussen 10 en 40 graden, buiten bereik van
kinderen en dieren. Als het product vuil wordt, koppel het dan los van de voeding,
veeg het af met een vochtige doek en laat het drogen voordat u het opbergt.
Gebruik geen schurende materialen of bijtende schoonmaakmiddelen, omdat dit
het product kan beschadigen. Gebruik het product niet als u een beschadigd
netsnoer of stekker opmerkt, als het een onaangename geur afgeeft (bijv.
verbranding), oververhit raakt of rookt. Open of repareer het product in een
dergelijke situatie niet zelf. Als het product nog steeds onder de aansprakelijkheid
voor gebreken in het verkochte artikel (garantie) of garantie valt, neem dan contact
op met de verkoper of garant. Als de garantieperiode is verstreken of het defect
niet is veroorzaakt door een oorzaak die inherent is aan het product, stuur het
product dan terug naar de juiste service voor reparatie. Laat het product niet
onbeheerd achter terwijl het is ingeschakeld. De stroombron moet overeenkomen
met de vereiste spanning van het product. Koppel het product na gebruik los van
de stroombron en laat het afkoelen voordat u het verplaatst of opbergt. Draai of rol
het netsnoer niet op, want dit kan het beschadigen. Accessoires voor het product
die niet van de fabrikant afkomstig zijn, kunnen ervoor zorgen dat het product niet
goed functioneert of beschadigd raakt.

Meer informatie over het bedrijf en de producten [pagina 2 - 5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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Boyutlar: 25*25*120mm c
Net agirlik: 30¢
Slcakhk

$an voltajl
taj:

Sarj akimi:
Pil kapasite:
Guvenlik: OriinG kullanmadan 6nce litfen bu kilavuzu okuyun ve kullanim
sirasinda iginde yer alan talimatlari izleyin.

Cihaz agiklamasi [sayfa 2 - f1]

1. Masaj baghg / 2. Kirmizi-mavi LED halkasi / 3. Gug diigmesi/mod anahtari / 4.
Cihaz govdesi/ 5. indiiksiyon alani / 6. USB sarj araylizii / 7. USB sarj kablosu / 8.
Koruyucu kapak

Kullanim kilavuzu [sayfa 2 - 3]

1. Goz cevresindeki cilde uygun miktarda bakim Uriini uygulayin. 2. Cihazi
agmak/kapatmak igin giic digmesini 2 saniye basili tutun. Cilt bakim ihtiyaclariniza
bagli olarak kirmizi veya mavi i1k terapisi modunu segmek igin gii¢ diigmesine bir
kez basin.

3. Cihazi, masaj bashidi ciltle siirekli temas halinde olacak ve hafifge titresecek
sekilde tutun.

4. Kullanimdan sonra masaj bashigini kuru bir mendille temizleyin ve koruyucu kilifi

takin.
Not: Cihaz 2 dakika kullaniimadiginda otomatik olarak kapanir

Kullanim sekli [sayfa 2 - f4]
1. Goz bakimi: Géz kremini uygulayin ve cildi géziin i¢ késesinden dis kosesine
dogru yavasga masaj yapin. Bu, kan ve lenf dolagimini iyilestirecek ve koyu
halkalari giderecektir. Masaj, géz kreminin daha derine emilmesine yardimci
olacak, cilde daha iyi nem ve etki saglayacaktir.
2. Alin bakimi: Cilt bakim riintini uygulayin ve yukari dogru hareketlerle masaj
yapin - kaslardan sag cizgisine dogru. lyon terapisi ve yiiksek frekansli titresim, cllt
hiicre dokularini derinlemesine harekete gegirerek burun Gstiindeki,
arasindaki ve alindaki cilt gerginligini iyilestirir. 3. Yanak bakimi: Bakim @ |'.'|
uygulayin ve kan dolagimini iyilestirmek, cilt genclestirme etkisi elde etmek ve ince
cizgilerin gérlinim{ini en aza indirmek igin cildi ytzin iginden disariya dogru masaj
yapin.
4 Dudak bakimi: Dudak gevresi boyunca dudak kremi uygulayin. Dudaklarin
késelerine yukari dogru hafifce masaj yaparak etraflarindaki ince cizgileri ortadan
kaldirin ve nemi artirin, dudaklari yumusak ve parlak hale getirin.
5. Boyun bakimi: Nemlendirici uygulayin ve asagidan yukariya dogru masaj yapin.
Iyon terapisi ve yiksek frekansli titresim masaji cilt bakimi, hiicreleri canlandirmak,
cildi derinlemesine beslemek ve boyun gizgilerini yumu§atmak icin kullanilir.

Saklama

1. Gihaz! kuru, nemden ve asindirici sivilardan korunan bir yerde saklayin.

2. Cihaz gocuklarin erisemeyecedi yerde saklayin.

3. G6z bebeklerine masaj yapmaktan kaginin ve cihazi yarali, kanayan, tahrig
olmus veya sismis cilt Gizerinde kullanmayin.

4. Cihazi digmelerden, sert darbelerden ve glines isigindan koruyun.

5. Cihaz su gecirmez degildir, suya daldirmayin. 6. Cihazi nemli yerlerden ve gigli
manyetik alanlardan uzak tutun.

7. Cihazi kendiniz onarmaya calismayin - onarimlar yalnizca kalifiye uzmanlar
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tarafindan yapilmalidir. C
8. Cihazi sarj ederken kullanmayin. Pil zayifladiginda ve sarj sirasinda kirmizi itk
yanip séner ve sabit mavi 1sik tam sarj oldugunu gosterir.

Onlemler: Satin alinan driinii kullanmadan 6nce, (iriin kullanim kilavuzunu ve bu
guvenlik uyarilarini, bakim ve saklama talimatlarini ve kullanilmis elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin kullanimina iliskin kurallari okuyun. Burada yer alan
Onerilere uyun ve Urlini kullanim amacina uygun sekilde kullanin. Uriin bir
oyuncak degildir ve gocuklar tarafindan kullaniimak iizere tasarlanmamistir. Uriin
yalnizca yetiskinler tarafindan kullanilabilir. - Uriin calismiyorsa veya yanl|§
caligiyorsa veya dustrtiimis veya baska bir sekilde hasar gormisse
kullanmayn. Boyle bir durumda tirtinii agmayin veya kendiniz tamir etmeyi
hala satilan Griindeki kusurlar (garanti) veya garanti kapsamindaysa, satici veya
garantérle iletisime gecin. Garanti veya garanti suresi dolmugsa veya kusur trinde
bulunan bir nedenden kaynaklanmiyorsa, Griinii onarim igin uygun servise iade
edin. Uriinii 1s1, su veya nem kaynaklarinin yaklnmda kullanmayln Ve suya veya
diger sivilara daldlnﬂayln Uriin, 10 ila 40 santigrat derece araligindaki oda
sicakliginda kullanimak Ulzere Lasarlanm|§t|r Ur u dogrudan glines I1sigina
maruz birakmayn. Kullanimdan sonra Uriint kuru bir yerde, oda sicakliginda, 10
ila 40 derece arasinda, cocuklarin ve hayvanlarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Uriin kirlenirse, gli¢ kaynagindan cikarin, nemli bir bezle silin ve
saklamadan 6nce kurumaya birakin. Asindirici malzemeler veya asindirici temizlik
maddeleri kullanmayin, ¢linkii bunlar riine zarar verebilir. Hasarli bir gli¢ kablosu
veya fisi fark ederseniz, hos olma bir koku (6rnegin yanma) yayiyorsa, asiri
1siniyorsa veya duman gikariyorsa (riinii kullanmayin. Boyle bir durumda triinii
agmayin veya kendiniz onarmayin. Uriin hala satilan triindeki kusurlar (garanti)
veya garanti kapsamindaysa, saticlya veya garantore bagvurun. Garanti veya
garanti siresi dolmussa veya kusur Urlinde bulunan bir nedenden
kaynaklanmiyorsa, onarim igin Urlinii uygun servise iade edin. Uriin agikken
gozetimsiz birakmayin. Giig kaynag! rtinin gerekli voltajina uygun olmalidir.
Kullanimdan sonra driinii gii¢ kaynagindan ayirin ve tasimadan veya saklamadan
©once sogumasini bekleyin. Glig kablosunu biikmeyin veya sarmayn, aksi takdirde
hasar gorebilir. Ureticiden gelmeyen iriin aksesuarlari Uriiniin arizalanmasina
veya hasar gérmesine neden olabilir.

Sirket ve triinler hakkinda daha fazla bilgi [sayfa 2 - f5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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Paamepu: 25*25*120Mm C
HeTHo Terno: 30rp

Temneparypa: 42+ + 2°C

MOLLIHOCT: <3W

3apsiHO HanpexeHue: 5V

HanpexeHwve: 37V

Tok Ha 3apexaaHe: 160mA

Kanauutet Ha GatepusaTa:  200mA

BesonacHocT: lMpeav na wanonssaTe npoaykta, Mons, MpoveTeTe Tosa
PBKOBOACTBO 1 CIIEABANTE MHCTPYKLMUTE, ChABPXKALLM Ce B HETO M0 Bpeme Ha
ynotpe6a.

OnucaHne Ha ycTpoicTBOTO [chaHMua 2-f1]

1. MacaxHa rasa / 2. YepeeHo-cu LED npwcren / 3. Byton 3a
3axpaHBaHe/npeskrtoyBatenn 3a pexxum / 4. Kopnyc Ha yctporctBoto / 5.
WHaykumroHHo none / 6. USB uHTepdbeiic 3a 3apexpaarHe / 7. USB kaben 3a
3apexaaHe / 8. 3awmTeH kanak

PBKOBOACTBO Ha noTpeGuTens [cTpaHuua 2 - 3]

1. HaHeceTe MoAXofsilLO KOMMYECTBO MPOAYKT 3a rpuka BbPXy KoXata Okono
ounTe. 2. HatucHeTe u 3aapbxTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe 3a 2 CekyHau, 3a Aa
BKIIIOUMTE/M3KIIONNTE YCTPOWCTBOTO. HaT1CHETe BeHBX BYTOHa 3a 3axpaHBaHe,
3a aa ubepete PexuUM Ha Tepanusi C YePBEHa UMK CUHSI CBETIIMHA, B 3aBUCMMOCT
OT HY)KAWTE BM OT rpyXa 3a koxara.

3. [IpLXKTe YCTPOICTBOTO Taka, e MacaxHaTa rfiaBa Aa € B NOCTOSHEH KOHTaKT C
KoXata 1 ia BuGp1pa nexo.

4. Crieny ynotpeba no4mcTeTe MacaxHara riaa CbC Cyxa Kbprindka v noctasete
3aLLMTHOTO NOKPUTHE.

3abenexka: YCTPOACTBOTO Ce W3KMOYBA a@BTOMATMYHO Cried 2 MWHYTW
HeuanonasaHe

Kak ce usnonaea [cTpanuua 2 - f4]

1. Fpwxa 3a ounTe: HaHeceTe okonooueH kpem 1 GaBHO MacaxupanTe koxara ot
BBLTPELLHNS KbM BBHILHMS b1 HA OKOTO. TOBA Le NoaoGpu LMpkynaumsita Ha
KpbBTa U NMdbaTa U Llie NpeMaxHe TbMHUTE kpbrose. MacaxbT Liie NoMorHe Ha
OKOTOO4HYS! KPEM /13 MOMKe Mo-AbMGOKO, OCUTYPsIBaNKM N0-A06pa XuapaTaLus
echekT BbpXy KoxXaTa.

2. l'pwxa 3a yenoto: HaHeceTe npogyKTa 3a rpyxa 3a koxara u MacaxvpanTe ¢
BbL3XOASALM ABVKEHIS - OT BEX/AATA KbM MMHUSITA Ha kocaTa. VoHHaTa Tepanus n
BUCOKOYECTOTHATa BUGPaLINS aKTUBMPAT ALNGOKO KNETHYHIUTE ThKaH Ha koxaTa,
nofo6psiBalikv HaNPEXEHUETO Ha KoXaTa Haj} Hoca, MexXy BEXAMTE 1 Ha YeroTo.
3. I'puxka 3a Gysute: HaHeceTe NMpoayKT 3a rpxa M Macaxupaiite koxara ot
BbTPELLHATa CTPaHa Ha NNLIETO HaBbH, 3a Aa NoAoGpUTe KPBBOOBPALLEHIETO, ia
rocTUrHeTe ehekT Ha NogMNaasaBaHe Ha koxata 1 ia MUHUMU3MpaTe nosisata Ha
DUHU NNHUN.

4. M'pwxa 3a ycTHUTe: HaHeceTe Gancam 3a YCTHM MO KOHTYpa Ha yCTHUTE. HexHo
MacaxupaiiTe bInUTe Ha YCTHUTE Harope, 3a fa npemaxHete uHUTE NUHUN
OKOMO TAX W [a NofoBpuTe OBMAXHSBAHETO, MPaBeiiki YCTHUTE Meku W
6rectawm.

5. Mpwka 3a wuata: HaHeceTe oBnaxHsBall kpem M Macaxupaite oOTAony
Harope. VloHoTepanusita 1 BUCOKOYECTOTHUST BUBPALIMOHEH Maca Ce rpukar 3a
KOX@Ta, M3MOMN3BaHM 3a PEBUTANN3MPaHE Ha KNeTkITe, bNBOKO NoaxpaHBaHe Ha
KOXATa 1 OMEKOTSIBAHE Ha MMHUNTE Ha LWNsiTa.

CobxpaHeHve



BG
1. CbXpaHsiBaliTe yCTPOWCTBOTO Ha CyXO MSICTO, 3alLMTEHO OT Bnara
V1 €PO3MBHYN TEYHOCTH.
2. lNaseTe yCTPOICTBOTO Aaneye oT aelia.
3. V3BsreaiiTe Aa Macaxupare O4HIUTE SGBIKA 1 He U3NoN3BaiiTe ypeaa Bbpxy
HapaHeHa, KbPBsillia, Pa3fipasHeHa UM NoayTa Koxa.
4. MNageTe YCTPOICTBOTO OT NafaHe, CUMHY Yapu 1 CribHYeBa CBETNHA.
5. YCTpOWCTBOTO HE € BOAOYCTOM4YMBO, He ro NoTansinTe BbB BoAa.
6. MaseTe yCTPOMUCTBOTO OT BNAXHN MECTa U CUMHW MarHUTHU noneta.
7. He ce onuTBaiiTe fia pEMOHTHpaTe yCTPONCTBOTO CaMu - PEMOHTBLT TpsibBa Aa
Ce M3BBPLUBA CAMO OT KBannMLMPaH CeLmanicTi.
8. He uanonssaiite yCTpOICTBOTO, AOKATO Ce 3apexnaa. YepsBeHaTta cBeTnMHa
mMura, Korato Garepusita € M3TOWEHAa M MO BPEMEe Ha 3apexaaHe, a
HernpeKbCHaTaTa CUHS CBETNMHA NOKa3Ba MbIHO 3apexaHe.

Mpegnasin mepku: Mpean ga uanonseaTe 3akyneHUst MPOAYKT, npodeTeTe
PbKOBOACTBOTO 3a MOTPEBUTENs Ha MpOfyKTa W Te3u NpefynpexaeHns 3a
630MacHOCT, MHCTPYKLMM 3a NOAAPBXKKA U CbXPaHeHe, KakTo 1 npaBunara 3a
paboTa C M3Mon3BaHo EneKTPUYECKO M enekTpoHHO obopynsaHe. CrieasaiiTe
MpenopbKIATe, ChAbPXKALLM CE B HErO, 1 U3MON3BaiiTe NPOAYKTa B CbOTBETCTBUE C
npefiHasHa4eHneTo My. [MPOAyKTLT He € Wrpadka W He € MpefHasHaueH 3a
13nonaeaxe oT feua. [po/yKTLT MOXe Aa Ce U3MOMaBa CaMo OT Bb3apacTHu. He
13nonasaiite NpoayKTa, ako He paboTu nnm paGoTi HENPaBUIHO, UMK € 3NYCHAaT
Wnu roBpedieH Mo Apyr HauMH. B TakaBa cuTyauus He oOTBapsiiTe M He
peMoHTMpaiiTe MpodyKTa camu. AKO MpOAYKTBT BCE OlWe MOANeXW Ha
OTFrOBOPHOCT 3a flehekT B MPOAAaEeHNs apTUKyN (rapaHLms) Ui rapaHums,
CBbpKETE Ce C MpogaBada WnM MopbuuTens. AKO rapaHuusiTa  uim
rapaHLMOHHISAT NEpUO/ € U3TEKBN UMM AEheKTLT He € MPUUMHEH OT MpUIMHa,
NpUChLLA Ha MPOAYKTA, BbPHETE MPO/IYKTa B CHOTBETHIS CEPBM3 3a PEMOHT. He
13nonaBaifte NpofykTa B 6IM30CT 0 M3TOUHMLM Ha TOMMMHA, BOAA UMK Briara 1
He 10 NoTansiiTe BbB BOAA MK APYrM TeYHOCT. MPoaYKTLT € NpefHasHaueH 3a
ynotpeba npu crarHa Temnepatypa, B avanasoHa ot 10 go 40 rpagyca no
Llenaui. He nanaraiite npogykTa Ha npsika ciibH4YeBa caeTnvHa. Cneq ynotpe6a
CbXpaHsiBalTe NPoAyKTa Ha Cyxo MSCTO, Mpu CTaiHa Temnepatypa, mexay 10 u
40 rpagyca, HEAOCTBMHO 33 AeLa W XMBOTHU. AKO MPOAYKTBT Ce 3aMbpcH,
M3KIIOHETe o OT 3aXPaHBaHETO, M3BBPLLETE ro C BNaxHa Kbpra 1 ro ocTaseTe fia
U3CkXHe, Npeau Aa ro npubepete. He uanonsgaiite aGpasviBHu MaTepuan unn
KOPO3VIBHY NOYMCTBALUM NPenapaTy, Tt kaTo TOBa MOXe Aa NoBpeay npoqyna
He u3nonagaiite npoaykTa, ako Te noBpesieH kaben unm
uiencer, ako M3MbyBa HEMpUATHa MUPM3Ma (Hamp. W3rOpPsNo), Mperpsisa UK
VM. B TakaBa cUTyaLysi He OTBAPSIATE 1 HE PEMOHTMPAIATE NPOAYKTa Camu. AKO
MPOAYKTHT BCE OLLE € MOKPUT OT OTFOBOPHOCT 3a €hEKTI B NPOAAAEHNS apTUKy
(rapaHLWs) UNn rapaHuMs, CBbpXeTe Ce C Npojasada Wnn nopwuMtensi. Ako
rapaHuMsita U rapaHUVMOHHUAT MEepUof € W3TeKbN Wnu AeeKTbT He e
NPUYMHEH OT NPUYMHA, NPUCHLUA Ha MPOAYKTA, BbPHETE NPOAYKTa B CbOTBETHMSA
CepBu3 3a PeMOHT. He ocTaBsiiiTe npofykta Ge3 Haasop, [OKATO € BKIIOYeEH.
M3TOUHMKBT Ha 3axpaHBaHe TpsibBa [a CLOTBETCTBA Ha HEOGXOANUMOTO
HanpexeHue Ha npoaykTa. Cnes ynotpe6a UsknioeTe NPo/yKTa OT N3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe W ro OCTaBeTe fAa M3CTUHe, Mpeav Aa o Mpemectute uin
cbxpaHsiBaTe. He ycykBaiiTe v He HaBWBalTe 3axpaHBalLys kaGen, Tbil kaTo ToBa
MOXe [a ro moBpeau. AKCecoapu 3a MpOAyKTa, KOWTO He uagaT ot
NPOM3BOAUTENS, MOTaT Aa NPUUMHAT HEU3NPABHOCT UMK NoBpe/a Ha NPOAyKTa.

Mosevye nHcopmauws 3a pupmata u npoaykTuTe [cTpanuua 2 - f5]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu
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- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautifly.eu



[PL] Skrécona deklaracja zgodnoscl Producent niniejszym na wylaczng wiasng
odpowiedzialnos¢ oswiadcza, ze wyzej wymieniony produkt jest zgodny z dyrektywg
Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/30/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie
harmonizacji ustawodawstw paristw czlonkowskich odnoszacych sie do kompatybilnosci
elektromagnetycznej a takze dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE z
dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych
substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym, wraz z dyrektywa delegowang
Komisji (UE) 2015/863 z dnia 31 marca 2015 r. zmieniajgcg zalacznik Il do dyrektywy
Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE w odniesieniu do wykazu substancji
objetych ograniczeniem. Petna tres¢ deklaracji zgodnosci dostgpna pod adresem
internetowym https://beautifly.eu/deklaracje.

[EN] Yy of ity: The manufacturer hereby declares
under its sole responswblllty that the above product complles with Directive 2014/30/EU of
the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of
the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility and Directive
2011/65/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment, together with Commission Delegated Directive (EU) 2015/863 of 31 March
2015 amending Annex Il to Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the
Council as regards the list of restricted substances. The full declaration of conformity is
available at https://beautifly.eu/deklaracje.

Importer: Beautifly Sp. z 0.0., Plac Bankowy 2, 00-095 Warszawa, Polska
Model: Looky Young
Made in China.



[PL] Zasady postepowania ze sprzetem elektrycznym i elektronicznym:
Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznych oraz baterii i akumulatorow
nie mozna taczy¢ wraz z innymi odpadami. Informuje o tym symbol
przekreslonego kosza umieszczony na opakowaniu produktu. Sprzet
elektryczny i elektroniczny oraz baterie i akumulatory mogg zawiera¢
niebezpieczne substancje, mieszaniny oraz czesci sktadowe szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzi. Nieprawidtowe obchodzenie si¢ z nimi lub ich
uszkodzenie moze doprowadzi¢ do uszczerbku na zdrowiu lub zanieczysz-
czenia $rodowiska.

Prawidlowe obchodzenie si¢ w gospodarstwie domowym ze zuzytym
sprzetem elektrycznym i elektronicznym oraz bateriami i akumulatorami
pozytywnie przyczynia si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu.

ZuZyle urzadzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie i akumulatory
mozna zwréci¢ w lokalnych punktach selektywnego zbierania odpadoéw.
Dystrybutor obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu
pochodzacego z gospodarstw domowych w punkcie sprzedazy, o ile zuzyty
sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet sprzedawa-
ny. Dystrybutor, dostarczajgc nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu
pochodzgcego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o
ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet
dostarczony. Dystrybutor prowadzacy jednostke handlu detalicznego o
powierzchni sprzedazy w rozumieniu art. 2 pkt 19 ustawy z dnia 27 marca
2003 r. o planowaniu i zagospodarowaniu przestrzennym wynoszacej co
najmniej 400 m2 poswigconej sprzedazy sprzetu przeznaczonego dla
gospodarstw domowych, jest obowigzany do nieodptatnego przyjecia w tej
Jednostce lub w jej bezposredniej bliskosci zuzytego sprzetu pochodzacego z
gospodarstw domowych, ktérego zaden z zewnetrznych wymiaréw nie
przekracza 25 cm, bez koniecznosci zakupu nowego sprzetu przeznaczonego
dla gospodarstw domowych.

Produkt zostat wprowadzony do obrotu po dn. 13 sierpnia 2005 r.



[EN] Rules for handling electrical and electronic equipment: Used
electrical and electronic equipment, as well as batteries and accumulators,
must not be disposed of together with other waste. This is indicated by the
crossed-out bin symbol placed on the product packaging. Electrical and
electronic equipment, as well as batteries and accumulators, may contain
hazardous substances, mixtures, and components that are harmful to the
environment and human health. Improper handling or damage may result in
health risks or environmental pollution.

Proper handling of used electrical and electronic equipment, as well as
batteries and accumulators, in households contributes positively to reuse and
recovery, including recycling, of used equipment.

Used electrical and electronic equipment, as well as batteries and
accumulators, can be returned at local selective waste collection points. The
distributor is obliged to accept used equipment from households free of
charge at the point of sale, provided that the used equipment is of the same
type and served the same functions as the equipment being sold. When
delivering household equipment to the buyer, the distributor is obliged to
collect used equipment from households free of charge at the delivery
location, provided that the used equipment is of the same type and served the
same functions as the delivered equipment. A distributor operating a retail unit
with a sales area, as defined in Article 2(19) of the Act of 27 March 2003 on
spatial planning and development, of at least 400 m? dedicated to the sale of
household equipment, is obliged to accept used equipment from households
free of charge at that unit or in its immediate vicinity, provided that none of the
external dimensions of the used equipment exceed 25 cm, without the
requirement to purchase new household equipment.

The product was placed on the market after August 13, 2005.



